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@ Montageanleitung Assembly instrutions YnyTcTBa 3a MHCTanauunjy
Kleiderschrank >Villa< Wardrobe >Villa< Fapaepoby >Villa<

Notice de montage @ Intruzioni di montaggio Upute za instalaciju
Armoire >Villa< Armadio >Villa< Ormar >Villa<

@ Handleiding voor de montage Instrukcja montazu @ Navod na montaz
Kast >Villa< Szafa >Villa< Kabinet >Villa<

@ Montazni navod @ Navod na montaz @ Surinkimo instrukcijos
Kabinet >Villa< Skrina >Villa< Kabinetas >Villa<

@ Szerelési Gtmutaté Instructiuni de montaj @ Montazas instrukcija
Szekrény >Villa< Cabinet >Villa< Ministru kabinets >Villa<

Montaj talinati MHCTPYKLUMS NO MOHTaXKy @ Kokkupaneku juhised
Dolap >Villa< LWkad >Villa< Kabinet >Villa<

@ Instrucciones de montaje Instrugées de montagem
Armario >Villa< Guarda-roupa >Villa<

Iil 'il

FR

DONNEZ ) R
ou o ou
RECYCLEZ JRSSeELye N WYICIN IVRAISO DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

* 2 8 5 5 1 3 %

Villa 20 V1-2026.01.15 1/27




D-Ziehen Sie alle Schrauben sowie tragende Verbindungsteile nach ca. 5 Wochen nach, um einedauerhafte Standsicherheit zu
gewahrleisten.

GB-After approx. 5 weeks, tighten all screws and load-bearing connecting parts to ensure permanentstability.

FR-Resserrez toutes les vis ainsi que les piéces de fixation au bout d'environ 5 semaines pour garan-tir une sécurité de fixation
durable.

IT- Ristringere tutte le viti e giunture dopo ca. 5 settimane, al fine di garantire una durevole solidita.

NL-Draai alle schroeven en ook dragende verbindingsstukken na ca. 5 weken nog eens vast, zodateen continue stabiliteit wordt
gegarandeerd.

PL-Prosimy po ok. 5 tygodniach dokreci¢ wszystkie Sruby i elementy tgczeniowe. Zagwarantuje toPanstwu trwato$c¢ i stabilnos¢
pofgczen.

CZ- Dotahnéte vSechny Srouby a nosné spojovaci dily pfiblizné po 5 tydnech, aby se zarucila trvalastabilita.

SK-Po cca 5 tyzdhioch dotiahnite skrutky, aby bola zaru€ena ich trvala stabilita.

HU-HUzza utana - kb. 5 hét mulva - az 6sszes csavart és a teherhordé 6sszekotd-alkatrészeket abiztonsag érdekben.
RO-Pentru a asigura o stabilitate de durata, strangeti dupa cca. 5 saptamani toate suruburile, precumsi toate elementele portante
de legatura.

TR-TUm vida ve tagiyici baglanti parcalarini kalici bir durug guvenligini saglamak icin yaklagik 5 haftasonra tekrar sikiniz.

RU - MNogkpytnte BCce 60NThl, a Takke Hecylmne coeanHuTeNnbHble aetanu npubn. yepes 5 Hegenbansa obecneveHus
YCTOMUYMBOCTU B TEYEHNE ANUTENBHOIO BPEMEHM.

SRB - Monum Bac nocne akpokca. 5 Hegerba 3aterHmTe cee wpacdpose 1 npuyspwhusayve. To he Bam rapaHToBaTh TPajHOCT U
cTabunHocT Besa.

HR - Molim vas, nakon cca. 5 tjedana zategnite sve vijke i pricvr§¢ivace. To ¢e vam jamciti trajnost i stabilnost priklju¢aka.

SL - Pytame sa po cca. 5 tyzdnov utiahnite vSetky skrutky a upevriovacie prvky. To zaruduje trvanlivost a stabilitu spojov.

LT - Mes praSome po mazdaug. 5 savaites priverzkite visus varztus ir tvirtinimo detales. Taip uztikrinamas jungciy patvarumas ir
stabilumas.

LV - Més lidzam péc apm. 5 nedélas, pievelciet visas skrives un stiprinajumus. Tas garanté savienojumu izturibu un stabilitati.
EE - Kisime parast ca. 5 nadalat, pingutage koiki kruvisid ja kinnitusi. See tagab ihenduste vastupidavuse ja stabiilsuse.

ES - Apriete todos los tornillos y elementos de conexion después de aprox. 5 semanas. Esto le garantizara la durabilidad y
estabilidad de sus conexiones.

PT - Aperte todos os parafusos e elementos de ligagdo apds aprox. 5 semanas. Isto garantira a durabilidade e a estabilidade das
suas ligacoes.

D Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmit-tel verwenden.

GB Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

FR Veuillez nettoyer uniquement avec un chiffon a poussiére ou un chiffon Iégérement humide. Nepas utiliser de détergent
abrasif.

IT Si raccomanda di pulire solo con un panno per la polvere o uno strofinaccio umido. Non utilizzaredetergenti abrasivi.

NL Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmid-delen.

PL Czyszczenie nalezy wykonaé wytgcznie za pomocg sciereczki lub lekko nawilzonego recznika.Nie stosowaé srodkow
czyszczacych do szorowania.

CZ Cistéte prosim jen prachovkou nebo lehce navihéenym hadrem. Nepouzivejte drhnouci &isticiprostfedky.

SK Na distenie pouzivajte len prachovku alebo zfahka navihéenu utierku. Nepouzivajte Zziadnedrhnuce Cistiace prostriedky.
HU Kérjuk, csak portérlé kendével vagy enyhén nedves ronggyal tisztitsa. Ne hasznaljon dorzshatasutisztitoszert.

RO Va rugam sa utilizati la curatare exclusiv o carpa de sters praful sau o carpa usor umezita. Nuutilizati substante de curatat
abrazive.

TR Lutfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemli yumusak bir bezle siliniz. Asindirici temizlik malze-meleri kullanmayiniz.
RU [nsa yncTku ncnone3dymnTe, noxanyncra, TPSNKy AN Nbiv UNKn crierka BnaxHyto BeTolwb. Hencnons3oBatb abpasnBHblie
YMCTALLME CPEACTBA.

SBR Yuwhere Tpeba 06aBnTM CaMo KproM unuv dnaro BnaHMmM newwkupom. Hemojre Kopuctntu cpeacTeo 3a unwherwe
pubamsa.

HR Ciséenje treba obaviti samo krpom ili blago navlazenim ruénikom. Ne koristite sredstva za &i§¢enje ribanja.

SL Cistenie by sa malo vykonavat len handri¢kou alebo lahko navihéenym uterakom. Nepouzivajte Sistiace prostriedky na
drhnutie.

LT Valyti galima tik Sluoste arba lengvai sudréekintu rank$luosciu. Nenaudokite Sveiiamujy valikliy.

LV Tiri8ana javeic tikai ar dranu vai viegli samitrinatu dvieli. Neizmantojiet tiriSanas Itdzeklus.

EE Puhastada tohib ainult lapiga véi kergelt niisutatud ratikuga. Arge kasutage puhastusvahendeid.

PT A limpeza deve ser feita apenas com um pano ou toalha ligeiramente humida. Nao utilize produtos de limpeza abrasivos.
ES La limpieza debe realizarse Unicamente con un pafio o toalla ligeramente humedo. No utilice agentes de limpieza
abrasivos.
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= Service - Assistenza - Dienstverlening - Serwis
= . Servis - Szerviz - CepBucHas cnyxba - Cepwuc - Serwis - Servis
% Name - Nom - Nome - Naam -
— o Nazwa - Jméno - Nazov - Név - VILLA
; o Denumire - Isim - HassaHve
— Typ - Type - Tip - Tipus - Tipo -
— 8 20
— s
— s
=
— 3
= o
— S 152696 208665
% g (58 mm @15x12 mm Cc2 20x22x13.5 mm D 220 mm D2 ‘ 220 mm
— = x4 W x24 x4 @ x16 @ X8
% ° 257068 3996 208625 136239 136239
; g E 15x14x11 mm 55x14x25 mm G @5x16 mm H x15x32 mm ] ‘ 30x30x18 mm
— 8 x24 x12 @ X8 7 x2 x12
; 4044 208691 4017 71900 79844
; & K ?3,5x16 mm N 26,3x13 mm P 26,3x11,5 mm U 26,5x76 mm W ‘ 42x17%x20 mm
— = 8
= ° S77x100 ||« x22 x12 x4 X2
— N 3918 3879 209638 4062 4069
——
= ° DR 775 mm | [PU gomm | [72 a5x15xs mm | [UC | 120x34x17mm
= 7 2o b
— % N x1 %ﬁ x4 x10 x1
— N \ g
— 3 280787 262188 90907 287029
; BNO @35 mm,KRO BNS @35 mm,KR8
=
— 2
— .
3
X8 x4
IN01640 67350
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WL1 125x60x49 mm WL2 42x64x45 mm WL3 | 76x29x7 mm

" x4

284266

WL4 | 50x30x6 mm

x1 x1
263848 284262 284270
WL5 780 mm 780 mm

x1 x1
263857 263863

IN01640

BN8

67350
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] 30x30x18 mm

~

x12

79844

| K]

@3,5x16 mm

@\
&

x48

3918

Z2 45x15x5 mm
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A @8x30 mm
62222229 )(2 égjjjjjjjfé%gga

92597

B 26,5x36,5 mm | G @5x16 mm | 72 45x15x5 mm | BNQ | 935 mm,KRO
e / @ x4 X2 P x4

4017 90907 IN01640

BNO (1)

IN01640 BNO (1) BNO (2)
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@15x12 mm

55x14x25 mm

| P |

©6,3x11,5 mm

&

X2 X2
3996 208691 209638
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3918

A2 @8x50 mm | B ©6,5x36,5 mm | B2 @5x7,5mm | G @5x16 mm
L S ARG e < +

X4 | f x4 @ x4

92601 | & 4066 4017

K ?3,5x16 mm | \\\/ 42x17x20 mm | BN8 Z2 45x15%x5 mm

[ x1 x1 X2

4069 90907

67350

BNS (1)

BN

(2)
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X2
92597

@8x30 mm

&

X2

209638

?6,3x11,5 mm

[ P |

55x14x25 mm
208691

@15x12 mm | F

| A |

7
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@15x12 mm

55x14x25 mm

208691

©6,3x11,5 mm

209638

U @6,5x76 mm

7 .

| K]

@3,5x16 mm

@‘@ x4

3918

780 mm

x1

263863
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C @15x12 mm 55x14x25 mm | P ©6,3x11,5 mm
B T +
LN

x2 @ X2

208691 209638

208625
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B 26,5x36,5 mm | B2 ?5x7,5mm | K @3,5x16 mm | \\/ 42x17x20 mm
(&(\

x4 X2 & x1

N\ 4066 208665 3918 4069
Z2 45x15x5 mm | BNO @35 mm,KRO
& X2 8 x4
90907 IN01640

B2

IN01640

BNO (1)

BNO (2

Villa 20

A 28x30 mm | K ?3,5x16 mm | \W L5 780 mm @
X2 & x4 x1
92597 3918 263857
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15x14x11 mm

K @3,5x16 mm

x10

3918

N
A=B (£x1mm)
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@8x20 mm

x4

152696

x4

257068

| K]

@3,5x16 mm
& X2

3918

[ P |
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DR 775mm | D @20 mm | D2 220 mm

. \%
%\ T xt @ x16 @ x8
286930 136239 136239
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H 75x15x32 mm | K ?3,5x16 mm

X2

71900 3918

ACHTUNG - WARNING - ATTENTION - ATTENZIONE - AANDACHT - UWAGA -
ﬂ POZOR - POZOR - FIGYELEM - ATENTIE - DIKKAT - BHUMAHME - MAXHA -

PAZNJA - POZOR - DEMESIO - UZMANIBU - TAHELEPANU - ATENCION- ATENGAO

D - ACHTUNG: WARNUNG Umkippen zu vermeiden, muss dieses Produkt mit der mitgelieferten
Wandhalterung verwendet werden.

GB - WARNING: WARNING In order to prevent overturning this product must be used with the
wall attachment device provided.

FR - ATTENTION: AVERTISSEMENT Pour éviter le renversement, ce produit doit étre utilisé avec
le support de montage mural fourni.

IT - ATTENZIONE: AVVERTENZA Per evitare il ribaltamento, questo prodotto deve essere
utilizzato con una staffa di montaggio a parete inclusa.

NL - AANDACHT: WAARSCHUWING Om kantelen te voorkomen, moet dit product worden
gebruikt met de meegeleverde wandmontagebeugel.

PL - UWAGA: OSTRZEZENIE Aby zapobiec przewréceniu, produkt ten musi by¢ uzywany z
dotgczonym uchwytem do montazu $ciennego.

CZ - POZOR: UPOZORNENI Aby se zabranilo pfevraceni, musi byt tento vyrobek pouzivan s
dodanym drzakem pro montaz na sténu.

SK - POZOR: OPOZORILO Da bi prepredili prevracanje, je treba ta izdelek uporabljati s prilozenim
nosilcem za pritrditev na steno.

HU - FIGYELEM: FIGYELMEZTETES A billenés megakadalyozasa érdekében ezt a terméket a
mellékelt fali régzité konzollal kell hasznalni.

RO - ATENTIE: AVERTISMENT Pentru a preveni rasturnarea, acest produs trebuie sa fie utilizat
cu suportul de montare pe perete furnizat.

TR - DIKKAT: UYARI Devrilmeyi 6nlemek igin, bu Uriin birlikte verilen duvara montaj braketi ile
kullaniimalidir.

RU - BHUMAHUE: NPEOYNPEXAEHWE [ns npegoTBpalleHns onpokuabiBaHUs, 3TOT NPOAYKT
H906XOF\VIMO ncnonb3oBaTh C NPUKPENIIEHHBbIM KpOHUJTeﬁHOM ANsi HACTEHHOIO MOHTaXa.

SRB - MAXHA: YNO3OPEHE [la 6ucTe cnpeunnu npeepTake, OBaj Npov3Boa Mopa Aa ce
KOPWUCTM Ca YKIby4eHOM 3UAHUM 3arpaiomM 3a MOHTaxy.

HR - PAZNJA: UPOZORENJE Da biste sprijedili prevrtanje, ovaj se proizvod mora koristiti s
priloZzenim zidnim nosacem.

SL - POZOR: UPOZORNENIE Aby sa zabranilo prevrateniu, tento vyrobok sa musi pouzivat s
dodanou nastennou montaznou konzolou.

LT - DEMESIO: |SPEJIMAS Kad is gaminys neapvirsty, jis turi bati naudojamas su pridedamu
sieniniu laikikliu.

LV - UZMANIBU: BRIDINAJUMS Lai novérstu apgasanos, $is izstradajums jaizmanto kopa ar
pievienoto sienas stiprindjuma kronsteinu.

EE - TAHELEPANU: HOIATUS Kukkumise véltimiseks tuleb seda toodet kasutada koos
kaasasoleva seinakinnitusklambriga.

ES - ATENCION!: ADVERTENCIA Para evitar que se vuelque, este producto debe utilizarse con el
soporte de montaje en pared proporcionado.

PT - ATENGAO!: AVISO Para evitar o tombamento, este produto deve ser utilizado com o
suporte de montagem na parede fornecido.

Villa 20 19/27



| K]

@3,5x16 mm

BNS8 @35 mm,KR8

Villa 20

N

20/27




@3,5x16 mm
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@35 mm,KRO
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K ?3,5x16 mm N 26,3x13 mm BNO @35 mm,KRO WL3 76x29x7 mm @

&
x10 &\&&&\ X8

3918 3879

ucC 120x34x17mm

IN01640 284266

x1
287029 :
=

N 26,3x13 mm W|_1 125x60x49 mm W|_2 42x64x45 mm WL4 50x30x6 mm
e

\\\\g& x14

x1

284262 284270

3879
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80 mm
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263616
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&

Turen einstllen (Scharniere justieren)
Régler les portes (ajuster les charniéres)
Deuren instellen (scharnieren afstellen)

Vyrovnajte dvirka (sefid'te zavésy)

Allitsa be az ajtokat (allitsa be a zsanérokat)

Kapilarin ayarlanmasi (menteselerin seviye ayari)
NMocTaBuTe BpaTa (nogecuTe Lwapke)
Nastavenie dveri (nastavenie zavesov)

Pielagojiet durvis (noreguléjiet enges)

Villa 20
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*

Turen einstllen (Scharniere justieren)

Kapilarin ayarlanmasi (menteselerin seviye ayari)
Régler les portes (ajuster les charniéres)

NMocTaBuTe BpaTa (nogecuTe Lwapke)
Deuren instellen (scharnieren afstellen)

Nastavenie dveri (nastavenie zavesov)
Vyrovnajte dvirka (sefid'te zavésy)

Pielagojiet durvis (noreguléjiet enges)
Allitsa be az ajtokat (allitsa be a zsanérokat)

()
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Option, Option, Option, Optie, Volba,
Opcid, Secenek, Voimalus, Onuunja,
Moznost, Moznost, Variantas, Opcja,
Opzione, Optiune, BapunaHt, Opcao,
Opcija, Opcija, Opcion, Onums

OS 70x70x14 mm

G.0 HCE D LD X

INPUT: 100-240V~50/601z
OUTPUT: 12¥DC | MAX 3,6W

263701

gq\s'\




@ Sicherheits- und Pflegehinweise Safety and maintenance tIpS
® Conseils de sécurité et d'entretien @ Consigli per la sicurezza e la manutenzione

@ Veiligheids- en onderhoudstips @ Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa i konserwac;i

@ Tipy pro bezpec¢nost a udrzbu @ Tipy na bezpe€nost a udrzbu

@ Biztonsagi és karbantartasi tanacsok @ Sfaturi de siguranta si intretinere

Guvenlik ve bakim ipuglari @ CoBeTbl N0 6€30MaCHOCTY 1 0BCNYXNUBAHUIO
@ Instrucdes de seguranga e manutencao Instrugdes de seguranga e manutengéo

@ CaeTu 3a 6e36e4HOCT 1 ogpKaBare ® Savjeti za sigurnost i odrzavanje

@ Nasveti za varnost in vzdrZzevanje @ Saugos ir priezilros patarimai
@ DroSibas un apkopes padomi @ Ohutus- ja hooldusnéuanded

@ Savijeti za sigurnost i odrzavanje @ CobBeTn 3a 6€30NacHOCT U NOAOPBXKKA
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PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilajgce: 230V~50Hz, Napiecie zasilajgce opraw LED: 12VDC
Pozostate parametry wyszczegdlnione na etykiecie produktu.

WARUNKI BEZPIECZNEGO MONTAZU | UZYTKOWANIA

Zestaw lamp LED wykonany jest na napiecie 230V~50Hz. Zestaw jest
wykonany w Il klasie ochronno$ci i przeznaczony jest do montazu
wewnatrz pomieszczen. Zasilacz nalezy podigczy¢ w miejscu tatwo
dostepnym, z dala od zrdédet ciepta, wytgcznie do sprawnie dziatajgcej
instalacji elektrycznej. Sumaryczna moc lamp LED nie moze przekroczy¢
znamionowej mocy zasilacza. Podczas konserwacji lamp LED nalezy
bezwzglednie odtgczy¢ zasilacz od sieci, do czyszczenia nie nalezy uzywac|
$rodkéw chemicznych. Montaz wykona¢ zgodnie z zaleceniami instrukcji
montazu, w sposéb i w kolejnoéci pokazanej na rysunku. Podczas montazu
os$wietlenia zasilacz nie moze by¢ podtgczony do zrédta pradu. Lampy LED
muszg by¢ podigczone do rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Nie nalezy
uzywac niesprawnego zestawu. W przypadku nie uzywania o$wietlenia

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

TECHNISCHE ANGABEN
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50 Hz, Versorgungsspannung der LED-Lampen: 12
VDC. Die weiteren Parameter sind auf dem Produktetikett angegeben.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE MONTAGE UND NUTZUNG

Das LED-Beleuchtungsset ist fiir 230V~50Hz ausgelegt. Dieses Set ist in der
Schutzklasse Il gefertigt und nur fir den internen Gebrauch bestimmt. Die LED-
Stromversorgung sollte an einem leicht zuganglichen Ort, entfernt von Warmequellen,
nur an ein gut funktioni elektrisches Ver ) tem angeschlossen
werden. Die Gesamtleistung der LED-Lampen darf die Nennausgangsleistung nicht
Uberschreiten. Wahrend der Wartung der Lampen muss die Stromversorgung vom
Verkabelungssystem getrennt werden. Vermeiden Sie die Verwendung von
Chemikalien zur Reinigung. Fiihren Sie die Installation gemaR der Montageanleitung in
der dargestellten Weise und Reihenfolge durch. Wahrend der Beleuchtungsinstallation
darf die Stromversorgung nicht an das elektrische Leitungssystem angeschlossen
werden. LED-Lampen miissen an den Stromverteiler angeschlossen werden.
Verwenden Sie keine fehlerhaften Sets. Wenn Sie die Leuchte langere Zeit nicht
benutzen, trennen Sie die Stromversorgung vom Bordnetz, um Energie zu sparen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch falsche Installation, unsachgemaRen

przez dluzszy czas, w celu oszczednosci energii elektrycznej, nalezy
odtgczy¢ uktad zasilajgcy od sieci. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
za uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym montazem,
nieprawidtowym stosowaniem wyrobu lub zmianami konstrukcyjnymi. W
przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sie ze
specjalista. Jezeli zewnetrzny przewdd gietki lub sznur jest uszkodzony,
powinien by¢ wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo
osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknigcia ryzyka.

MONTAZ

Delikatnie wyciggna¢ zestaw z opakowania. Wyznaczy¢ miejsce montazu
lamp LED i miejsce przeprowadzenia przewodéw przytgczeniowych. W
razie potrzeby wywierci¢ otwory na przewody przytgczeniowe o $rednicy
umozliwiajgcej przetozenie wtyczki. Wtyczki lamp LED podtgczy¢ do
rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu i
potgczen. Podtgczy¢ zasilacz do gniazdka sieciowego.

Wigczy¢ oswietlenie przetgcznikiem lub pilotem zdalnego sterowania.

OSTRZEZENIE

Dostepne kable, przewody elektryczne, sznury, wstgzki itp. stanowig
zagrozenie uduszeniem dla matych dzieci. Dostgpne elementy tego rodzaju
powinny zawsze znajdowac si¢ poza zasiggiem matych dzieci.

UTYLIZACJA
Wiasciwa utylizacja sprzetu o$wietleniowego na terenie UE: Zgodnie z
dyrektywg WEEE 2012/19/EU symbolem przekreslonego kotowego
kontenera na odpady oznacza sie wszelkie urzadzenia elektryczne i
elektroniczne podlegajace selektywnej zbidrce. Po zakonczeniu okresu
uzytkowania nie wolno usuwacé niniejszego produktu poprzez normaine
odpady komunalne, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbiérki i recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Informuje o tym symbol
kotowego kontenera, umieszczony na produkcie, w instrukcji lub na
opakowaniu. Informacje o wiasciwym punkcie usuwania zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskac¢ od administracji lokalnej lub
od sprzedawcy sprzetu.
Jezeli zestaw zawiera baterie, po ich zuzyciu nalezy je utylizowaé, zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji zuzytych baterii.
Poprzez zapewnienie odpowiedniego sktadowania, pomagasz zapobiega¢
negatywnym skutkom grozgcym srodowisku naturalnemu (np. zatrucie
zwierzat, skazenie gleby lub wody) oraz zdrowiu i zyciu ludzkiemu.
Recycling pomaga zachowac i chroni¢ zasoby naturalne. E
—

Pr auch oder Konstrt anderungen verursacht werden. Im Zweifelsfall
wenden Sie sich bitte an einen Spezialisten. Wenn das auBere flexible Kabel oder Seil
beschadigt ist, sollte es nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um dieses Risiko zu vermeiden.

MONTAGE

Ziehen Sie das Set vorsichtig aus der Verpackung. Wahlen Sie den Ort fiir die
Installation der LED-Lampen und den Ort fiir die Installation der Verbindungskabel.
Bohren Sie ggf. Lécher mit entsprechendem Durchmesser fiir die Kabel- und
Steckermontage. Verbinden Sie die Stecker der LED-Leuchten mit der Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass die Montage und Anschliisse korrekt durchgefiihrt wurden.
SchlieRen Sie den LED-Treiber an eine Wechselstromversorgung an.

WARNUNG

Zugangliche Kabel, elektrische Leitungen, Schniire, Schniire und Bander stellen fiir
Kleinkinder eine Strangulationsgefahr dar. Diese zugénglichen Elemente sollten immer
auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt werden.

ENSORTUNG

OrdnungsgemaRe Verwendung von Beleuchtungsgeréten in der EU: GemaR der
WEEE-Richtlinie 2012/19/EU wird das Zeichen einer durchgekreuzten Miilltonne zur
Kennzeichnung aller Elektro- und Elektronikgerate verwendet, die einer getrennten
Sammlung unterliegen. Nach Beendigung der Nutzung dieses Geréts ist es verboten,
dieses Produkt als unsortierten Abfall zu entsorgen, sondern es muss stattdessen
separat in einer Sonderabfall- und Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerate gesammelt werden. Diese Informationen werden durch das Zeichen
einer durchgestrichenen Miilltonne dargestellt und auf dem Produkt, im Handbuch
oder auf der Produktverpackung angebracht. Informationen tiber eine
ordnungsgemaie Sammlung der gebrauchten Elektro- und Elektronikgerate erhalten
Sie bei der ortlichen Verwaltung oder beim Verkaufer der Gerate. Wenn im Set
Batterien enthalten sind, entsorgen Sie diese nach Gebrauch entsprechend den
ortlichen Vorschriften zur Entsorgung gebrauchter Batterien.

Durch die Gewa Ing einer ar en Lagerung tragen Sie dazu bei,
negative Auswirkungen zu verhindern, die die nattirliche Umwelt (z. B.
Tiervergiftungen, Boden- oder Wasserverschmutzung) sowie die Gesundheit und das
Leben von Menschen gefahrden. Recycling tragt dazu bei, natiirliche Ressourcen zu
erhalten und zu schitzen.

ACHTUNG gilt nur in Deutschland: —
Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen
der offentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Besitzer von Altgeréten haben Altba. erien und Altakkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefuhrt werden.

EN - MANUAL / USA - MANUAL

SPECIFICATIONS
Supply voltage: 230V ~ 50Hz, Supply voltage of LED Lamps: 12VDC.
The other parameters are specified on the product label.

CONDITIONS FOR SAFE INSTALLATION AND USE

The LED lighting set is made for 230V~50Hz. This set is made in the
protection class Il and is designed for internal use only.

LED power supply should be connected in an easily accessible place,
away from heat sources, only to well-functioning electrical wiring system.
The total LED lamps power cannot exceed the rated output power. During
the lamps' maintenance the power supply must be disconnected from the
wiring system, avoid using chemicals for cleaning. Carry out the
installation according to the mounting manual, in a way and sequence that
are presented. During the lighting installation the power supply cannot be
connected to the electrical wiring system. LED lamps must be connected
to the power supply distributor. Do not use faulty sets. If you do not use
the light for a long time, disconnect the power supply from the wiring
system in order to save energy. The Manufacturer is not responsible for
damage caused by incorrect installation, improper product usage or
changes in construction. In case of any doubt please contact a specialist.
If the external flexible cable or rope is damaged, it should be changed
only by the producer or his service agent or a similarly qualified person to
avoid the risk.

INSTALLATION

Gently pull out the set from the package. Select the place for the LED
lamps installation and place for the connection cables installation. If
necessary, drill holes with an appropriate diameter for cables and plugs
installation. Connect the LED lights' plugs to the power supply socket.
Ensure if the assembly and connections are done correctly. Plug the LED
driver into an AC power supply.

WARNING

Accessible cables, electrical wires, cords, strings, ribbons pose a
strangulation risk in young children. These accessible elements should
always be kept out of reach of young children.

UTILISATION

Proper utilisation of lighting equipment in the EU: In accordance with the
WEEE Directive 2012/19/EU, the mark of a crossed-out wheelie bin is
used for marking all electrical and electronic equipment that subject to
separate collection. After the end of using this device, it is forbidden to
dispose of this product as unsorted waste, but instead of this, it must be
collected separately in a Selective Waste and Recycling Collection Points
for electrical and electronic equipment. This information is presented by
the mark of a crossed-out wheelie bin and placed on the product, in the
manual, or on the product's packaging. The information about an
appropriate collection of the used electrical and electronic equipment can
be obtained from the local administration or the seller of the equipment.
If the set includes batteries, after use, dispose them due to the local
regulations for the disposal of used batteries.

By ensuring appropriate storage, you help prevent negative effects that
threaten the natural environment (e.g. animal poisoning, soil or water
contamination) and human health and life. Recycling helps preserve and

protect natural resources.
—

DK - BRUGSANVISNING

TEKNISKE DATA
Forsyningsspaending: 230V ~ 50Hz, Forsyningsspaending af LED-lamper:
12VDC. De gvrige parametre er specificeret pa produktetiketten.

BETINGELSER FOR SIKKER INSTALLATION OG BRUG
LED-belysningssaettet er lavet til 230V~50Hz. Dette seet er lavet i
beskyttelsesklasse Il og er kun designet til intern brug. LED-
stremforsyning skal tilsluttes et let tilgaengeligt sted, vaek fra varmekilder,
kun til velfungerende elektriske ledninger. Den samlede LED-lampeeffekt
kan ikke overstige den nominelle udgangseffekt. Under vedligeholdelse af
lamperne skal stremforsyningen afbrydes fra ledningssystemet, undga at
bruge kemikalier til rengering. Udfer installationen i henhold til
monteringsvejledningen, i en made og reekkefelge, der er praesenteret.
Under belysningsinstallationen kan stremforsyningen ikke tilsluttes det
elektriske ledningssystem. LED-lamper skal tilsluttes
stremforsyningsfordeleren. Brug ikke defekte saet. Hvis du ikke bruger
lyset i lang tid, skal du afbryde stremforsyningen fra ledningssystemet for
at spare energi. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
forkert installation, forkert brug af produktet eller zendringer i
konstruktionen. | tilfeelde af tvivl kontakt venligst en specialist. Hvis det
udvendige fleksible kabel eller reb er beskadiget, ma det kun udskiftes af
producenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret
person for at undga risikoen.

INSTALLATION

Treek forsigtigt seettet ud af pakken. Veelg stedet for installation af LED-
lamper og sted for installation af tilslutningskabler. Bor om ngdvendigt
huller med en passende diameter til installation af kabler og stik. Tilslut
LED-lampernes stik til stramforsyningsstikket. Serg for, at samlingen og
tilslutningerne er udfert korrekt. Seet LED-driveren i en AC-stremforsyning.

ADVARSEL

Tilgeengelige kabler, elektriske ledninger, ledninger, snore, band udger en
kvaelningsrisiko hos sma bern. Disse tilgaengelige elementer ber altid
opbevares utilgeengeligt for sma bgrn.

UDNYTTELSE
Korrekt brug af belysningsudstyr i EU: | overensstemmelse med WEEE-
direktivet 2012/19/EU bruges maerket med en overstreget skraldespand til
meerkning af alt elektrisk og elektronisk udstyr, der skal afhentes szerskilt.
Efter endt brug af denne enhed er det forbudt at bortskaffe dette produkt
som usorteret affald, men i stedet for dette skal det indsamles separat pa
et selektivt affalds- og genbrugsindsamlingssted for elektrisk og
elektronisk udstyr. Denne information praesenteres af maerket med en
overstreget skraldespand og placeres pa produktet, i manualen eller pa
produktets emballage. Oplysningerne om en passende samling af det
brugte elektriske og elektroniske udstyr kan fas hos den lokale
administration eller szelgeren af udstyret.
Hvis seettet indeholder batterier, skal du bortskaffe dem efter brug i
henhold til de lokale regler for bortskaffelse af brugte batterier.
Ved at sikre passende opbevaring hjeelper du med at forhindre negative
virkninger, der truer det naturlige miljo (f.eks. dyreforgiftning, jord- eller
vandforurening) og menneskers sundhed og liv. Genbrug hjeelper med at
bevare og beskytte naturressourcer.

—

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

TEHNISKIE DATI
Baro$anas spriegums: 230V ~ 50Hz, LED lampu baro$anas spriegums:
12VDC. Paréjie parametri ir noraditi uz produkta etiketes.

DROSAS UZSTADISANAS UN LIETOSANAS NOSACIJUMI

LED apgaismojuma komplekts ir paredzéts 230V ~ 50Hz. Sis komplekts ir
izgatavots |l aizsardzibas klasé un paredzéts tikai iek$éjai lieto$anai. LED
baro$anas bloks japievieno viegli pieejama vieta, prom no siltuma
avotiem, tikai labi funkcioné&josai elektroinstalacijas sistémai. LED lampu
kopéja jauda nedrikst parsniegt nominalo izejas jaudu. Lampu apkopes
laika stravas padeve ir jaatvieno no elektroinstalacijas, izvairieties no
kimikaliju izmanto$anas tiri§anai. Uzstadi$anu veiciet saskana ar
montazas rokasgramatu, noraditaja veida un seciba. Apgaismojuma
uzstadiSanas laika stravas padevi nevar pieslégt elektroinstalacijas
sistémai. LED lampas japievieno baro$anas avota sadalitajam.
Neizmantojiet bojatus komplektus. Ja lampu nelietojat ilgu laiku,
atvienojiet stravas padevi no vadu sistémas, lai taupitu energiju. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas,
nepareizas preces lietoSanas vai konstrukcijas izmainu rezultata.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar specialistu. Ja aréjais elastigais
kabelis vai virve ir bojata, lai izvairTtos no riska, to drikst maint tikai
razotajs vai vina servisa agents vai lidziga kvalificéta persona.

UZSTADISANA

Viegli izvelciet komplektu no iepakojuma. Izvélieties vietu LED lampu
uzstadiSanai un vietu piesléguma kabelu uzstadisanai. Ja nepiecieSams,
izurbiet atbilstoa diametra caurumus kabelu un spraudnu uzstadisanai.
Pievienojiet LED apgaismojuma spraudnus stravas padeves
kontaktligzdai. Parliecinieties, vai montaza un savienojumi ir veikti pareizi.
Pievienojiet LED draiveri mainstravas baro$anas avotam.

BRIDINAJUMS

Pieejami kabeli, elektribas vadi, vadi, auklas, lentes maziem bérniem rada;
noznaugsanas risku. Sie pieejamie elementi vienmér jaglaba maziem
bérniem nepieejama vieta.

IZMANTOSANA
Pareiza apgaismes iekartu izmanto$ana ES: saskana ar EEIA direktivu
2012/19/ES, parsvitrotas atkritumu tvertnes zimi izmanto, lai apzimétu
visas elektriskas un elektroniskas iekartas, kas ir atseviski savaktas. Péc
§Ts ierices lietoSanas beigam ir aizliegts izmest So produktu ka neskirotus
atkritumus, bet ta vieta tas ir atseviski jasavac elektrisko un elektronisko
iekartu selektivas atkritumu un parstrades savak$anas punktos. ST
informacija tiek paradita ar parsvitrotas atkritumu urnas zimi un novietota
uz izstradajuma, rokasgramata vai uz produkta iepakojuma. Informaciju
par atbilstosu nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu var
iegat vietéja administracija vai iekartas pardevéja.
Ja komplekta ir ieklautas baterijas, péc lietoSanas atbrivojieties no tam
saskana ar vietéjiem noteikumiem par izlietoto bateriju utilizaciju.
Nodrosinot atbilsto$u uzglabasanu, jis palidzat novérst negativas sekas,
kas apdraud dabisko vidi (pieméram, dzivnieku saindé$anas, augsnes vai
adens piesarnojums) un cilvéku veselibu un dzivibu. Parstrade palidz
saglabat un aizsargat dabas resursus.

—

CZ - NAVOD NA POUZITI

PARAMETRY
Napajeci napéti: 230V ~ 50Hz, Napajeci napéti LED Zarovek: 12VDC.
Ostatni parametry jsou uvedeny na $titku produktu.

PODMINKY PRO BEZPECNOU INSTALACI A POUZIVANI

Sada LED osvétleni je vyrobena pro 230V~50Hz. Tato sada je vyrobena v
ochranné tfidé Il a je uréena pouze pro vnitfni pouZziti. Napajeci zdroj LED by
mél byt pfipojen na snadno dostupném misté, mimo zdroje tepla, pouze do
dobfe fungujici elektroinstalace. Celkovy vykon LED Zarovek nesmi prekrocit
jmenovity vystupni vykon. Béhem udrzby svitidel musi byt napajeci zdroj
odpojen od elektrického systému, k cisténi nepouzivejte chemikalie. Instalaci
provedte podle montazniho navodu zptisobem a poradim, které jsou
uvedeny. BEéhem instalace osvétleni nelze pfipojit napajeni k elektrickému
rozvodu. LED lampy musi byt pfipojeny k rozvadéci napajeni. Nepouzivejte
vadné sady. Pokud svétlo del$i dobu nepouzivate, odpojte napajeni od
elektroinstalace, abyste uSetfili energii. Vyrobce neodpovida za kody
zplsobené nespravnou instalaci, nespravnym pouzitim vyrobku nebo
zménami konstrukce. V pfipadé jakychkoliv pochybnosti kontaktujte
odbornika. Pokud dojde k poskozeni vnéj§iho ohebného kabelu nebo lana,
mél by je vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se predesio riziku.

INSTALACE

Opatrné vytahnéte sadu z obalu. Viyberte misto pro instalaci LED svitidel a
misto pro instalaci propojovacich kabeld. V pfipadé potieby vyvrtejte otvory s|
vhodnym pramérem pro instalaci kabelli a zastréek. Zapojte zastréky LED
svétel do zasuvky napdjeni. Ujistéte se, Ze montaz a pfipojeni jsou
provedeny spravné.

Zapojte ovlada¢ LED do zdroje stfidavého proudu. Infracerveny pfijimac ,IR-
Rx“ nainstalujte na misto viditelné pro dalkovy ovladac ,IR-Tx“ (pfijima¢ a
dalkové ovladani na sebe musi ,vidét®). Zapnéte svétlo pomoci vypinace
nebo dalkového ovladace.

VAROVANI

Pristupné kabely, elektrické draty, $idry, provazky, pasky predstavuji u
malych déti riziko uSkrceni. Tyto pfistupné prvky by mély byt vzdy ulozeny
mimo dosah malych déti.

vYUZITi

Spravné pouzivani osvétlovacich zafizeni v EU: V souladu se smérnici
WEEE 2012/19/EU se znacka preskrtnutého kontejneru pouziva pro
oznadeni vSech elektrickych a elektronickych zatizeni, ktera podiéhaji
oddélenému sbéru. Po ukonéeni pouzivani tohoto zafizeni je zakazano
likvidovat tento vyrobek jako netfidény odpad, ale misto toho je nutné jej
odevzdat oddélené na sbérnych mistech pro tfidény odpad a recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Tyto informace jsou prezentovany
znackou preskrtnuté popelnice a umistény na produktu, v navodu nebo na
obalu produktu. Informace o vhodném sbéru pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni Ize ziskat od mistni spravy nebo u prodejce zafizeni.
Pokud sada obsahuje baterie, po pouZiti je zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci pouzitych baterii.

Zajisténim vhodného skladovani pomahate predchazet negativnim vliviim,
které ohroZuji pfirodni prostfedi (napf. otravy zvifat, kontaminace pudy nebo
vody) a lidské zdravi a Zivot. Recyklace pomaha zachovat a chréanit pFirodni

zdroje.
—
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ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES

Tension de alimentacion: 230V ~ 50Hz, Tension de alimentacion de
lamparas LED: 12VDC. Los deméas parametros se especifican en la etiqueta
del producto.

CONDICIONES PARA UNA INSTALACION Y USO SEGUROS

El juego de iluminacion LED esta fabricado para 230V~50Hz. Este conjunto
esta fabricado en la clase de proteccion Il y esta disefiado para uso interno
unicamente. La fuente de alimentacion del LED debe conectarse en un lugar
de facil acceso, lejos de fuentes de calor y Ginicamente a un sistema de
cableado eléctrico que funcione correctamente. La potencia total de las
lamparas LED no puede exceder la potencia de salida nominal. Durante el
mantenimiento de las [dmparas se debe desconectar la alimentacion del
sistema de cableado, evitar el uso de productos quimicos para su limpieza.
Realizar la instalacion segun el manual de montaje, en forma y secuencia
que se presenta. Durante la instalacion de iluminacién no se puede conectar
la fuente de alimentacion al sistema de cableado eléctrico. Las lamparas
LED deben conectarse al distribuidor de alimentacion. No utilice juegos
defectuosos. Si no utiliza la luz durante un tiempo prolongado, desconecte la
fuente de alimentacion del sistema de cableado para ahorrar energia. El
Fabricante no es responsable de los dafios causados por una instalacion
incorrecta, un uso inadecuado del producto o cambios en la construccion.
Ante cualquier duda contacte con un especialista. Si el cable o cuerda
flexible externo esta dafiado, sdlo el fabricante, su agente de servicio o una
persona igualmente calificada debe cambiarlo para evitar el riesgo.

INSTALACION

Saque con cuidado el juego del paquete. Seleccione el lugar para la
instalacion de las lamparas LED vy el lugar para la instalacion de los cables
de conexion. Si es necesario, taladre orificios del diametro adecuado para la
instalacion de cables y enchufes. Conecte los enchufes de las luces LED a
la toma de corriente. Asegurese de que el montaje y las conexiones se
realicen correctamente. Conecte el controlador LED a una fuente de
alimentacién de CA.

ADVERTENCIA

Los cables accesibles, los alambres eléctricos, los cordones, las cuerdas y
las cintas presentan un riesgo de estrangulamiento en los nifios pequefios.
Estos elementos accesibles deben mantenerse siempre fuera del alcance de
los nifios pequefios.

UTILIZACION
Uso adecuado de los equipos de iluminacién en la UE: De acuerdo con la
Directiva RAEE 2012/19/UE, la marca de un contenedor con ruedas tachado
se utiliza para marcar todos los equipos eléctricos y electronicos sujetos a
recogida selectiva. Una vez finalizado el uso de este dispositivo, esta
prohibido eliminar este producto como residuo no clasificado, sino que debe
recogerse por separado en un Punto de Recogida Selectiva de Residuos y
Reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Esta informacién se presenta
mediante la marca de un contenedor con ruedas tachado y se coloca en el
producto, en el manual o en el embalaje del producto. La informacién sobre
la recogida adecuada de los aparatos eléctricos y electrénicos usados se
puede obtener de la administracion local o del vendedor del aparato.
Si el juego incluye baterias, después de su uso, deséchelas de acuerdo con
las normas locales para la eliminacién de baterias usadas.
Al. garantizar un almacenamiento adecuado, ayuda a prevenir efectos
negativos que amenazan el medio ambiente natural (por ejemplo,
envenenamiento de animales, contaminacion del suelo o del agua) y la
salud y la vida humana. El reciclaje ayuda a preservar y proteger los
recursos naturales. E
—

ET - KASUTUSJUHEND

SPETSIFIKATSIOONID: .
Toitepinge: 230V ~ 50Hz, LED-lampide toitepinge: 12VDC. Ulejaanud
parameetrid on margitud toote etiketil.

OHUTU PAIGALDAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED
LED-valgustite komplekt on valmistatud 230V~50Hz jaoks. See komplekt
on valmistatud Il kaitseklassis ja mdeldud ainult sisekasutuseks. LED-
toiteallikas tuleks tihendada kergesti ligipédasetavas kohas, eemal
soojusallikatest, ainult hasti toimiva elektrijuhtmestikuga. LED-lampide
koguvdimsus ei tohi liletada nimivaljundvéimsust. Lampide hoolduse
ajaks tuleb toide juhtmestikust lahti Gthendada, véltige puhastamisel
kemikaalide kasutamist. Paigaldamine teostada vastavalt
paigaldusjuhendile, ndidatud viisil ja jarjekorras. Valgustuse paigaldamise
ajal ei saa toiteallikat elektrijuhtmestikuga (ihendada. LED-lambid tuleb
ihendada toiteallika jaoturiga. Arge kasutage vigaseid komplekte. Kui te
valgustit pikemat aega ei kasuta, (ihendage energia séastmiseks toide
juhtmestikust lahti. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on p&hjustatud
ebadigest paigaldamisest, toote ebadigest kasutamisest voi
konstruktsiooni muudatustest. Kahtluse korral vétke (ihendust
spetsialistiga. Kui valine painduv tross véi kdis on kahjustatud, tohib seda
ohu véltimiseks vahetada ainult tootja v6i tema teenindusagent voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.

PAIGALDAMINE

Témmake komplekt drnalt pakendist vélja. Valige LED-lampide
paigalduskoht ja Gihenduskaablite paigalduskoht. Vajadusel puurige
sobiva labim66duga augud kaablite ja pistikute paigaldamiseks.
Uhendage LED-tulede pistikud toiteallika pistikupessa. Veenduge, et
montaaZ ja lhendused on 6igesti tehtud. Uhendage LED-draiver
vahelduvvoolu toiteallikaga.

HOIATUS

nglpaasetavad kaablld elektrijuhtmed, Juhtmed noorid, paelad kujutavad
le kagi ohtu. Need juurdep d elemendid tuleks

alati hoida véikelastele kattesaamatus kohas.

KASUTAMINE

Valgustusseadmete nduetekohane kasutamine EL-is: Vastavalt WEEE
direktiivile 2012/19/EL kasutatakse labikriipsutatud ratastega priigikasti
marki koigi eraldi kogutavate elektri- ja elektroonikaseadmete
margistamiseks. Parast selle seadme kasutamise I6ppu on seda toodet
keelatud visata sorteerimata jaatmetena, kuid selle asemel tuleb see
koguda eraldi elektri- ja elektroonikaseadmete selektiivsete jaatmete ja
ringlussevotu kogumispunktidesse. See teave on esitatud labikriipsutatud
priigikasti margina ja asetatakse tootele, juhendisse v&i toote pakendile.
Teavet kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete sobiva kogumise kohta
saate kohalikult administratsioonilt v6i seadme midjalt. Kui komplekt
sisaldab patareisid, visake need péarast kasutamist ara vastavalt
kohalikele kasutatud patareide havitamise eeskirjadele.

Nouetekohase ladustamise tagamisega aitate véltida negatiivseid
m&jusid, mis ohustavad looduskeskkonda (nt loomade miirgitus, pinnase
vGi vee saastumine) ning inimeste tervist ja elu. Taaskasutus aitab
séilitada ja kaitsta loodusvarasid.
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SE - BRUKSANVISNING

SPECIFIKATIONER
Matningsspénning: 230V ~ 50Hz, Matnlngsspannlng for LED-| Iampor
12VDC. Ovriga parametrar &r specificerade pa produkteti

VILLKOR FOR SAKER INSTALLATION OCH ANVANDNING
LED-belysningssetet &r gjord for 230V~50Hz. Detta set ar tillverkat i
skyddsklass Il och &r endast avsett for internt bruk. LED-stromforsorjning
ska anslutas pa ett |attillgangligt stélle, borta fran varmekallor, endast till
val fungerande elledningssystem. Den totala LED-lampans effekt kan inte
overstiga den nominella uteffekten. Under underhall av lamporna maste
strdmforsorjningen kopplas bort fran ledningssystemet, undvik att
anvanda kemikalier for rengéring. Utfor installationen enligt
monteringsanvisningen, pa ett satt och i den ordningsfoljd som
presenteras. Under belysningsinstallationen kan stromférsérjningen inte
anslutas till det elektriska ledningssystemet. LED-lampor maste anslutas
till stromforsorjningen. Anvand inte felaktiga apparater. Om du inte
anvander lampan under en léngre tid, koppla bort stromforsorjningen fran
ledningssystemet for att spara energi. Tillverkaren ansvarar inte fér skador
orsakade av felaktig installation, felaktig produktanvéndning eller
forandringar i konstruktionen. Vid tveksamhet kontakta en specialist. Om
den externa flexibla kabeln eller linan ar skadad, bor den endast bytas av
tillverkaren eller dennes servicerepresentant eller en liknande kvalificerad
person for att undvika risken.

INSTALLATION

Dra forsiktigt ut setet ur férpackningen. Valj plats for installation av LED-
lampor och plats for installation av anslutningskablar. Vid behov, borra hal
med lamplig diameter for kablar och pluggar. Anslut LED-lampornas
kontakter till strémuttaget. Se till att monteringen och anslutningarna ar
korrekt utférda. Anslut LED-drivrutinen till ett nataggregat.

VARNING

Tillgéngliga kablar, elektriska ledningar, sladdar, snoren, band utgér en
strypningsrisk hos smé barn. Dessa tillgangliga delar bor alltid forvaras
utom rackhall for sma barn.

UTNYTTJANDE
Korrekt anvandning av belysningsutrustning i EU: | enlighet med WEEE-
direktivet 2012/19/EU anvands market for en dverkorsad soptunna for att
mérka all elektrisk och elektronisk utrustning som ar foremal for separat
insamling. Efter avslutad anvandning av denna enhet &r det forbjudet att
slanga denna produkt som osorterat avfall, men i stallet for detta maste
den samlas in separat i en selektiv avfalls- och atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning. Denna information presenteras av
maérket pa en 6verkorsad papperskorg och placeras pa produkten, i
bruksanvisningen eller pa produktens férpackning. Informationen om en
lamplig samling av den anvénda elektriska och elektroniska utrustningen
kan erhallas fran den lokala forvaltningen eller séljaren av utrustningen.
Om setet innehaller batterier, kassera dem efter anvéndning i enlighet
med lokala bestammelser for kassering av anvanda batterier.
Genom att sakerstalla 1amplig férvaring hjélper du till att férhindra
negativa effekter som hotar den naturliga miljén (t.ex. djurférgiftning, jord-
eller vattenférorening) och manniskors hélsa och liv. Atervinning hjélper till
att bevara och skydda naturresurser.

—

FR - NOTICE D'UTILISATION

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 230 V ~ 50 Hz, tension d'alimentation des lampes LED
: 12V CC. Les autres paramétres sont précisés sur I'étiquette du produit.

CONDITIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION SECURISEES
L'ensemble d'éclairage LED est congu pour 230V~50Hz. Cet ensemble est
fabriqué dans la classe de protection Il et est congu uniquement pour un usage
interne. L'alimentation LED doit étre connectée dans un endroit facilement
accessible, loin des sources de chaleur, uniquement a un systéme de cablage
électrique qui fonctionne bien. La puissance totale des lampes LED ne peut
pas dépasser la puissance de sortie nominale. Pendant I'entretien des lampes,
I'alimentation électrique doit étre déconnectée du systéme de cablage, évitez
d'utiliser des produits chimiques pour le nettoyage. Effectuer l'installation
conformément au manuel de montage, de la maniére et dans I'ordre présentés.
Pendant l'installation de I'éclairage, I'alimentation électrique ne peut pas étre
connectée au systéme de cablage électrique. Les lampes LED doivent étre
connectées au distributeur d'alimentation. N'utilisez pas de jeux défectueux. Si
vous n'utilisez pas la lumiere pendant une longue période, débranchez
I'alimentation électrique du systéme de cablage afin d'économiser de I'énergie.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une installation
incorrecte, une mauvaise utilisation du produit ou des changements de
construction. En cas de doute, veuillez contacter un spécialiste. Si le cable ou
la corde flexible externe est endommagg, il ne doit étre changé que par le
producteur ou son agent de service ou une personne de qualification similaire
pour éviter tout risque.

INSTALLATION

Retirez délicatement I'ensemble de I'emballage. Sélectionnez I'emplacement
pour l'installation des lampes LED et I'emplacement pour l'installation des
cables de connexion. Si nécessaire, percez des trous d'un diamétre approprié
pour l'installation des cables et des fiches. Connectez les fiches des lumiéres
LED a la prise d'alimentation. Assurez-vous que I'assemblage et les
connexions sont effectués correctement. Branchez le pilote LED sur une
alimentation secteur.

ATTENTION

Les cables, fils électriques, cordons, ficelles, rubans accessibles présentent un
risque d'étranglement chez les jeunes enfants. Ces éléments accessibles
doivent toujours étre tenus hors de portée des jeunes enfants.

UTILISATION

Utilisation appropriée des équipements d'éclairage dans I'UE : Conformément
a la directive DEEE 2012/19/UE, la marque d'une poubelle sur roulettes barrée
est utilisée pour marquer tous les équipements électriques et électroniques
soumis a une collecte sélective. Aprés la fin de I'utilisation de cet appareil, il est
interdit de jeter ce produit avec les déchets non triés, mais au lieu de cela, il
doit étre collecté séparément dans les Déchetteries Sélectives et de Recyclage
des équipements électriques et électroniques. Ces informations sont
présentées par la marque d'une poubelle barrée et placées sur le produit, dans
le manuel ou sur I'emballage du produit. Les informations sur une collecte
appropriée des équipements électriques et électroniques usagés peuvent étre
obtenues aupres de I'administration locale ou du vendeur de I'équipement.

Si I'ensemble comprend des piles, aprés utilisation, jetez-les conformément
aux réglementations locales relatives a I'élimination des piles usagées.

En assurant un stockage appropri¢, vous contribuez a prévenir les effets
négatifs qui menacent I'environnement naturel (par exemple empoisonnement
des animaux, contamination du sol ou de I'eau) ainsi que la santé et la vie
humaines. Le recyclage contribue a préserver et a protéger les ressources

naturelles.
—

HU - FELHASZNALOI UTMUTATO

MUSZAKI ADATOK:
Tapfesziiltség: 230V ~ 50Hz, LED lampak tapfesziltsége: 12VDC. A tébbi
paraméter a termék cimkéjén talalhato.

A BIZTONSAGOS TELEPITES ES HASZNALAT FELTETELEI

ALED vilagitas készlet 230V~50Hz-re késziilt. Ez a készlet a II. védelmi
osztalyba tartozik, és csak belsé hasznalatra késziilt. A LED tapegységet jol
hozzéférhet6 helyen, héforrasoktol tavol, csak jol miikodd elektromos
vezetékrendszerre szabad csatlakoztatni. A LED-lampak teljes teljesitménye
nem haladhatja meg a névleges kimeneti teljesitményt. A lampak
karbantartasa soran a tapfesziiltséget le kell valasztani a
vezetékrendszerrdl, keriilni kell a vegyszerek hasznalatat a tisztitdshoz. A
szerelést a szerelési Utmutato szerint, a bemutatott médon és sorrendben
végezze el. A vilagitas telepitése soran a tapegység nem csatlakoztathaté az|
elektromos vezetékrendszerhez. A LED-lampéakat az d&ramelosztdhoz kell
csatlakoztatni. Ne hasznaljon hibas készleteket. Ha hosszabb ideig nem
hasznélja a lampat, az energiatakarékossag érdekében valassza le a
tapellatast a vezetékrendszerrél. A gyarté nem vallal felelésséget a hibas
beszerelésbdl, a termék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a konstrukcid
megvaltoztatasabol eredd karokért. Barmilyen kétség esetén forduljon
szakemberhez. Ha a kiilsé flexibilis kabel vagy kétél megsériil, azt a
kockazat elkerllése érdekében csak a gyartd vagy szervizképviseldje vagy
hasonlé képesitésii személy cserélheti ki.

TELEPITES

Ovatosan huzza ki a készletet a csomagbdl. Valassza ki a LED lampak
felszerelésének helyét és a csatlakozokabelek telepitésének helyét. Ha
szlikséges, furjon megfelelé atmérdji lyukakat a kabelek és dugok
felszereléséhez. Csatlakoztassa a LED-lampak csatlakozdit a tapcsatlakozo
aljzathoz. Gy6z6djén meg arrdl, hogy az 6sszeszerelést és a
csatlakozasokat megfeleléen végezték-e el. Csatlakoztassa a LED-
meghajtét a valtakozé daramu tapegységhez.

FIGYELMEZTETES

A hozzaférhetd kabelek, elektromos vezetékek, vezetékek, zsinorok,
szalagok fulladésveszélyt jelentenek kisgyermekeknél. Ezeket a
hozzaférhetd elemeket mindig kisgyermekek eldl elzarva kell tartani.

HASZNOSITAS
Vilagitéberendezések rendeltetésszerii hasznalata az EU-ban: A 2012/19/EU
WEEE-iranyelvnek megfeleléen az athuzott kerekes szemetes jelolése
minden elektromos és elektronikus berendezés jeldlésére szolgal, amely
szelektiv gy(ijtésre vonatkozik. A késziilék hasznalatanak befejezése utan
tilos a terméket valogatatlan hulladékként kezelni, de ehelyett szelektiv
hulladékgydijtési és tjrahasznositasi gy(jtdhelyen kell gydjteni az elektromos
és elektronikus berendezések szamara. Ezt az informéaciot az athizott
kerekes szemetes jelzése jelzi a terméken, a kézikdnyvben vagy a termék
csomagolasan. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld gy(jtésére vonatkozé informéciok a helyi hatésagoktdl vagy a
berendezés eladdjatol szerezhetdk be.
Ha a készlet elemeket tartalmaz, hasznalat utan a hasznalt akkumulatorok
artalmatlanitasara vonatkozé helyi eléirasoknak megfelelen dobja ki azokat
A megfelel tarolas biztositasaval segit megel6zni a természeti kdrnyezetet
(pl. llati mérgezés, talaj- vagy vizszennyezés), valamint az emberi
egészséget és életet veszélyeztetd negativ hatédsokat. Az Ujrahasznositas
segit megdrizni €s megovni a természeti eréforrasokat. .

—

IT - MANUALE D'USO

SPECIFICHE

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50 Hz, Tensione di alimentazione
lampade LED: 12 V CC. Gli altri parametri sono specificati sull'etichetta del
prodotto.

CONDIZIONI PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO SICURO

Il set di illuminazione a LED & realizzato per 230V~50Hz. Questo set &
realizzato nella classe di protezione Il ed & progettato solo per uso interno.
L'alimentatore LED deve essere collegato in un luogo faciimente accessibile,
lontano da fonti di calore, solo ad un impianto elettrico ben funzionante. La
potenza totale delle lampade LED non puo superare la potenza di uscita
nominale. Durante la manutenzione delle lampade & necessario scollegare
I'alimentazione dal sistema di cablaggio, evitare I'uso di prodotti chimici per
la pulizia. Eseguire l'installazione secondo il manuale di montaggio, nel
modo e nella sequenza presentati. Durante ['installazione dell'illuminazione
I'alimentatore non pud essere collegato all'impianto elettrico. Le lampade a
LED devono essere collegate al distributore di alimentazione. Non utilizzare
set difettosi. Se non si utilizza la lampada per un lungo periodo, scollegare
I'alimentazione dal sistema di cablaggio per risparmiare energia. Il
Produttore non & responsabile per danni causati da installazione errata,
utilizzo improprio del prodotto o modifiche nella costruzione. In caso di dubbi
rivolgersi ad uno specialista. Se il cavo flessibile esterno o la fune sono
danneggiati, devono essere sostituiti solo dal produttore, dal suo agente di
assistenza o da una persona similmente qualificata per evitare rischi.

INSTALLAZIONE

Estrarre delicatamente il set dalla confezione. Selezionare il luogo per
l'installazione delle lampade a LED e il luogo per l'installazione dei cavi di
collegamento. Se necessario, praticare dei fori di diametro adeguato per
l'installazione di cavi e spine. Collegare le spine delle luci LED alla presa di
alimentazione. Assicurarsi che I'assemblaggio e i collegamenti siano eseguiti
correttamente. Collegare il driver LED a un alimentatore CA.

ATTENZIONE

Cavi accessibili, fili elettrici, corde, spaghi e nastri rappresentano un rischio
di strangolamento nei bambini piccoli. Questi elementi accessibili dovrebbero
essere sempre tenuti fuori dalla portata dei bambini piccoli.

UTILIZZAZIONE
Utilizzo corretto delle apparecchiature di illuminazione nell'UE: in conformita
con la direttiva RAEE 2012/19/UE, il marchio di un bidone della spazzatura
barrato viene utilizzato per contrassegnare tutte le apparecchiature elettriche
ed elettroniche soggette a raccolta differenziata. Dopo la fine dell'utilizzo di
questo dispositivo, € vietato smaltire questo prodotto come rifiuto
indifferenziato, ma deve essere invece raccolto separatamente nei punti di
raccolta differenziata e di riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Queste informazioni sono rappresentate dal segno di un bidone
della spazzatura barrato e apposto sul prodotto, nel manuale o sulla
confezione del prodotto. Le informazioni su una raccolta adeguata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate possono essere ottenute
presso I'amministrazione locale o il venditore dell'apparecchiatura.
Se il set include batterie, dopo I'uso smaltirle secondo le normative locali per
lo smaltimento delle batterie usate.
Garantendo uno stoccaggio adeguato si contribuisce a prevenire effetti
negativi che minacciano I'ambiente naturale (ad esempio avvelenamento di
animali, contaminazione del suolo o dell'acqua) e la salute e la vita umana. Il
riciclaggio aiuta a preservare e proteggere le risorse naturali.

—
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PT - MANUAL DO USUARIO

ESPECIFICAGOES

Tenséo de alimentacdo: 230V ~ 50Hz, Tensao de alimentagdo das lampadas
LED: 12VDC. Os demais parametros estéo especificados no rétulo do
produto.

CONDIGOES PARA INSTALAGAO E USO SEGURO

O conjunto de iluminagéo LED é feito para 230V~50Hz. Este conjunto é
fabricado na classe de protecéo Il e é projetado apenas para uso interno. A
fonte de alimentag&o do LED deve ser conectada em local de facil acesso,
longe de fontes de calor, apenas a um sistema de fiagéo elétrica que
funcione bem. A poténcia total das lampadas LED n&o pode exceder a
poténcia nominal de saida. Durante a manutengéo das lampadas a
alimentag&o deve ser desligada da rede elétrica, evitando o uso de produtos
quimicos para limpeza. Efetue a instalagédo de acordo com o manual de
montagem, na forma e sequéncia apresentadas. Durante a instalagéo da
iluminagao a fonte de alimentacéo ndo pode ser conectada ao sistema de
fiacdo elétrica. As lampadas LED devem ser conectadas ao distribuidor de
energia. Nao use conjuntos defeituosos. Se n&o utilizar a luz por um longo
periodo, desconecte a alimentagéo do sistema de fiagdo para economizar
energia. O Fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por
instalagao incorreta, uso inadequado do produto ou alteragdes na
construgdo. Em caso de duvida entre em contato com um especialista. Se o
cabo ou corda flexivel externo estiver danificado, ele devera ser trocado
apenas pelo fabricante ou seu agente de servigo ou por uma pessoa
igualmente qualificada para evitar o risco.

INSTALAGAO

Retire com cuidado o conjunto da embalagem. Selecione o local para
instalagao das lampadas LED e local para instalagdo dos cabos de conexao.,
Se necessario, faga furos com diametro adequado para instalagéo de cabos
e plugues. Conecte os plugues das luzes LED a tomada de alimentagao.
Certifique-se de que a montagem e as conexdes sejam feitas corretamente.
Conecte o driver de LED a uma fonte de alimentagao CA.

AVISO

Cabos, fios elétricos, fios, cordas e fitas acessiveis representam risco de
estrangulamento em criangas pequenas. Estes elementos acessiveis devem
ser sempre mantidos fora do alcance das criangas.

UTILIZAGAO
Utilizagdo adequada de equipamentos de iluminagédo na UE: De acordo com
a Diretiva WEEE 2012/19/UE, a marca de um caixote do lixo com uma cruz
& utilizada para marcar todos os equipamentos elétricos e eletrénicos
sujeitos a recolha seletiva. Apés o término da utilizagéo deste aparelho, &
proibido descartar este produto como lixo indiferenciado, mas em vez disso,
devera ser coletado separadamente em Pontos de Coleta Seletiva e
Reciclagem de Equipamentos Elétricos e Eletronicos. Essas informagdes
séo apresentadas pela marca de uma lata de lixo com rodas barrada e
colocada no produto, no manual ou na embalagem do produto. As
informacdes sobre a coleta adequada dos equipamentos elétricos e
eletrénicos usados podem ser obtidas junto a administragdo local ou ao
vendedor do equipamento.
Se o conjunto incluir baterias, apés o uso, descarte-as de acordo com as
regulamentacdes locais para
descarte de baterias usadas.
Ao garantir o armazenamento adequado, vocé ajuda a prevenir efeitos
negativos que ameagam o ambiente natural (por exemplo, envenenamento
de animais, contaminagéo do solo ou da 4gua) e a saude e a vida humana.
Areciclagem ajuda a preservar e proteger os recursos naturais. E
—

BG- PbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENS

CMNEUNOUKALNK

BaxpaHBaluo Hanpexenue: 230V ~ 50Hz, 3axpaHBalLo Hanpexexue Ha LED
namnu: 12VDC. OcTaHanute napameTpyu ca NnocoYeHu Ha eTukeTa Ha
npoaykTa.

YCNoBUA 3A BE3OMNACEH MOHTAX U U3MOJN3BAHE

KomnnektbT LED ocBeTnexue e napa6oteH 3a 230V~50Hz. Toaun komnnekT e
npou3BeAeH B KNac Ha 3amTa |l 1 e npegHasHayeH camo 3a BbTpeluHa
ynotpe6a. LED 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce CBbp3Ba Ha NIECHOAOCTBMHO
MSICTO, fJarney OT U3TOYHWLM Ha TOMNNHa, camo kbM 1o6pe paboTela
enekTpuyecka nHctanaumsi. O6uara mowwHocT Ha LED namnute He mMoxe Aa
HaJBMLLABA HOMMHAMHATa U3XO/Ha MOLLHOCT. 10 Bpeme Ha noaApbxkKaTa Ha
namnuTe 3axpaHBaHeTo Tpsibea Ja Gbae U3KIIOYEHO OT enekTpuyeckara
cucTema, 3bsrBaiiTe U3NON3BaHETO Ha XMMUKaK 3a nouucTaxe. Masbpliete
MOHTaXa CbIMacHO PLKOBOZICTBOTO 3a MOHTaX, MO HauYMH 1
NocneoBaTeNHOCT, KOWTO Ca NpeAcTaBeHu. Mo BpeMe Ha MoHTaxa Ha
OCBETIEHNETO 3aXPaHBaAHETO He MOXe fa Gbae CBbP3aHO KbM
enekTpuyeckara nxctanauus. LED namnute Tpsibea fa 6baar CBbp3aHu KbM
3axpaHBalyus pasnpeaenuten. He usnonaeaiTte gedekTHn koMmnnekT. AKo
He U3nonasarte CBETNMHATA b0 BPEME, 3KIMIOYETe 3axpaHBaHeTo oT
enekTpuyeckaTa cucTema, 3a Aa cnectute eHeprusi. Mpon3BOAUTENAT He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEH OT HEMPABMUIEH MOHTaX, HenpaBuHa
ynotpeba Ha NpoayKTa Unu NpoMeH B KOHCTpYKUMsTa. B criyyait Ha
CbMHEHWE, MOfIs CBbPXKETE Ce CbC CNeLManucT. AKO BbHLIHUST rbBKaB kaben
Wnu BbXeE € NoBPeieHo, TO TPAbBa Aa Ce CMEHW CaMo OT NPON3BOANTENSA N
HEroB CepBM3eH areHT Unn nuue ¢ noaoGHa keanudukaums, 3a aa ce uberHe
PUCKBT.

WHCTANALUMA

BHMUMaTenNHo U3abpnaiTe KOMNIEKTa oT onakoekara. M3GepeTe MsicTo 3a
MOHTax Ha LED namnuTe u MsICTO 3a MOHTaX Ha CBbp3BaluuTe kabenu. Ako e
HeobxoanMo, NpoGuiiTe OTBOPM C NOAXOASAL AMaMETbP 3@ MOHTaX Ha kabenu
v wencenu. CBbp)KeTe uiekepuTte Ha LED cBeTnuMHUTE KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBaHeTo. YBepeTe Ce, Ye MOHTaXbT U BPb3KUTE Ca HanpaBeHu
npasunHo. Bknioyete LED apaiiBepa B NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE

[ocTbnHu kabenu, enekTpuyeckn NPOBOAHULIM, BLXETA, CTPYHU, NEHTN
npeacTaBnsBaT pUCk OT yayluaBaHe npy Manku geua. Tean JOCTbHK
€enemMeHTM BiHar Tpsiba a ce NassT Janey ot Manku feua.

U3NON3BAHE
npaBl’IJ‘IHO 13non3saHe Ha OCBETUTENHO OﬁOpy}JBaHe B EC: B cboTBeTCTBME C
WEEE [upektusa 2012/19/EC, mapkupoBkaTta Ha 3a4epkHaT koLl 3a 6oknyk
Ce 13Mon3ea 3a MapkupaHe Ha LNoTO eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
ofopyaBaHe, KOeTo nofnexw Ha pasgenHo cbbupaHe. Cnea kpas Ha
ynoTpe6aTa Ha ToBa yCTpOI;iCTEO e 3a6paHeHo WN3XBbPIIAHETO Ha TO3u NPOAYKT
KaTo HeCopTMpaH OTnafbk, HO BMECTO TOBa, Toii TpsbBa Aa Gbae cbbpaH
PpasfenHo B NyHKTOBE 3a CENEKTUBHO CbBMPaHe Ha OTNaAbLM 1 PEeLVMKIpaHe
Ha efIeKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO oBopyABaHe. Tasu uHopmaLms e
npeacTaBeHa Ypes 3Haka Ha 3adepkHaTa kolude 3a GOKIyK 1 NocTaBeHa BbpXy
npoaykTa, B pPbKOBOACTBOTO UK BbPXY OnakoBKaTa Ha nNpoaykTa.
WHdopmaums 3a NoaxoAsLlo cbOupaHe Ha U3non3BaHoTo eNekTPUYEcKo 1
€eKTPOHHO 060opy/IBaHe MOXETE [1a NOMy4MUTE OT MecTHaTa afMUHICTPaLs
“nn npoaaeaya Ha 06opyaBaHeTo. AKO KOMNIEKTLT BKIlOUBa GaTtepuu, cre
ynotpe6a r1 u3xsbprere Cropea MecTHUTE pasnopeftu 3a UXBbPIsHE Ha
n3non3saHn GaTepMM.
OCI/IrypﬂBaljiKVI noaxoAdsLo cbxpaHeHue, Bue nomaraTte 3a npegorsparssaHe
Ha OTpULIaTENHN eheKTy, KOUTO 3acTpallaBaT ecTecTBeHaTa cpeaa (Hanp.
OTpaBsiHe Ha XMBOTHY, 3aMbPCsIBaHe Ha MoYBaTa U BOAATa) 1 HOBELLKQTQ
3/paBe 1 XMBOT. PeLKNMpaHeTo nomara 3a 3anassaHeTo 1 3awutara Ha‘E
nNpVpOAHUTE Pecypcu.

—

HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 230V ~ 50Hz, Napon napajanja LED svijetiljki: 12VDC.
Ostali parametri navedeni su na etiketi proizvoda.

UVJETI ZA SIGURNU UGRADNJU | KORISTENJE

LED rasvjetni set je napravljen za 230V~50Hz. Ovaj set je izraden u klasi
zastite Il i namijenjen je samo za unutarnju upotrebu. LED napajanje treba
biti spojeno na lako dostupnom mijestu, daleko od izvora topline, samo na
ispravan elektri¢ni sustav. Ukupna snaga LED lampi ne smije premasiti
nazivnu izlaznu snagu. Tijekom odrzavanja svjetiljki napajanje mora biti
isklju¢eno iz sustava oZi¢enja, izbjegavaijte koristenje kemikalija za
cis¢enje. lzvrSite montazu prema uputama za montazu, na nacin i
redoslijedom koji su navedeni. Tijekom instalacije rasvjete napajanje se
ne moze spojiti na sustav elektri¢nih Zica. LED svjetilike moraju biti
spojene na razdjelnik napajanja. Nemojte koristiti neispravne setove. Ako
ne koristite svjetlo dulje vrijeme, isklju¢ite napajanje iz sustava oZi¢enja
kako biste ustedjeli energiju. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu
nepravilnom montazom, nepravilnom uporabom proizvoda ili promjenama
u konstrukciji. U slu€aju sumnje obratite se stru€njaku. Ako je vanjski
savitljivi kabel ili uze o$tecen, smije ga mijenjati samo proizvodac ili
njegov servisni agent ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

MONTAZA

NjeZno izvucite set iz pakiranja. Odaberite mjesto za ugradnju LED
svjetiliki i mjesto za ugradnju prikljuénih kabela. Ako je potrebno, izbusite
rupe odgovarajuéeg promjera za ugradnju kabela i utikaca. Spojite utikace
LED svjetala u uti¢nicu napajanja. Provjerite jesu li montaZa i spojevi
izvedeni ispravno. Priklju¢ite LED driver u AC napajanje.

UPOZORENJE

Dostupni kabeli, elektri¢ne Zice, uzad, uzice, vrpce predstavljaju opasnost
od davljenja kod male djece. Ove dostupne elemente uvijek treba drzati
izvan dohvata male djece.

ISKORISTENJE

Pravilno koristenje rasvjetne opreme u EU: U skladu s WEEE Direktivom
2012/19/EU, oznaka prekrizene kante za otpatke koristi se za
oznacavanje sve elektricne i elektroni¢ke opreme koja podlijeze
odvojenom prikupljanju. Nakon prestanka koristenja ovog uredaja,
zabranjeno je odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad, ve¢ se
umjesto toga mora odvojeno prikupiti na sabirnim mjestima za selektivni
otpad i recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Ove informacije
predstavljene su oznakom prekrizene kante za otpatke i postavljene na
proizvodu, u priruéniku ili na pakiranju proizvoda. Informacije o
odgovaraju¢em skupljanju rabljene elektricne i elektronicke opreme
mozete dobiti od lokalne uprave ili prodavaca opreme.

Ako set ukljucuje baterije, nakon uporabe ih odloZite u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje istro$enih baterija.

Osiguravanjem odgovarajuceg skladiStenja pomaZzete u sprjec¢avanju
negativnih u¢inaka koji ugrozavaju prirodni okoli$ (npr. trovanje Zivotinja,
oneciscenje tla ili vode) te zdravlje i Zivot ljudi. Recikliranje pomaze u
ocuvanju i zastiti prirodnih resursa.
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LT - VARTOTOJO VADOVAS

SPECIFIKACIJOS
Maitinimo jtampa: 230V ~ 50Hz, LED lempy maitinimo jtampa: 12VDC.
Kiti parametrai nurodyti gaminio etiketéje.

SAUGAUS MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

LED apsvietimo rinkinys pagamintas 230V ~ 50Hz. Sis rinkinys
pagamintas |l apsaugos klaseés ir skirtas tik vidaus naudojimui. LED
maitinimo $altinis turi bati jungiamas lengvai prieinamoje vietoje, toliau
nuo Silumos $altiniy, tik prie gerai veikiancios elektros instaliacij
sistemos. Bendra LED lempy galia negali vir8yti vardinés i$éj
Lempy priezidros metu maitinimas turi bati atjungtas nuo laidy sistemos,
valymui nenaudoti chemikaly. Montavimg atlikite pagal montavimo
vadova, tokiu budu ir seka, kokia yra pateikta. ApSvietimo jrengimo metu
maitinimo $altinis negali bati prijungtas prie elektros laidy sistemos. LED
lempos turi bati prijungtos prie maitinimo skirstytuvo. Nenaudokite
sugedusiy rinkiniy. Jei Sviesos nenaudojate ilgg laika, atjunkite maitinimg
nuo laidy sistemos, kad taupytuméte energija. Gamintojas neatsako uz
Zalg, atsiradusig dél netinkamo montavimo, netinkamo gaminio naudojimo
ar konstrukcijos pakeitimy. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista. Jei
iSorinis lankstus trosas ar lynas yra pazeisti, kad baty iSvengta pavojaus, ji
keisti turéty tik gamintojas, jo aptarnavimo agentas arba panasia
kvalifikacijg turintis asmuo.

MONTAVIMAS

Svelniai i$traukite rinkinj i$ pakuotés. Pasirinkite LED lempy montavimo
vietg ir jungiamujy kabeliy montavimo vieta. Jei reikia, iSgrezkite
atitinkamo skersmens skyles kabeliams ir kistukams montuoti. Prijunkite
LED lempugiy kistukus prie maitinimo lizdo. [sitikinkite, kad surinkimas ir
jungtys atlikti teisingai. Prijunkite LED tvarkykle prie kintamosios srovés
maitinimo $altinio.

ISPEJIMAS

Prieinami kabeliai, elektros laidai, laidai, stygos, juostelés kelia pavojy
maziems vaikams pasmaugti. Siuos prieinamus elementus visada reikia
laikyti maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMAS

Tinkamas ap$vietimo jrangos naudojimas ES: Vadovaujantis EE] atlieky
direktyva 2012/19/ES, perbrauktos $iuksliadézés su ratukais Zenklas
naudojamas Zenklinti visg elektring ir elektroning jranga, kuri turi bati
surenkama atskirai. Pasibaigus $io prietaiso naudojimui, draudZziama
iSmesti 8] gaminj kaip ner$iuotas atliekas, taciau vietoj to jis turi bati
surenkamas atskirai elektrinés ir elektroninés jrangos selektyvaus atlieky
ir perdirbimo surinkimo punktuose. Si informacija pateikiama perbrauktos
Siuksliy dézés su ratukais Zenklu ir yra ant gaminio, vadove arba ant
gaminio pakuotés. Informacijg apie tinkamg naudotos elektros ir
elektroninés jrangos surinkima galite gauti i$ vietos administracijos arba
irangos pardavéjo. Jei komplekte yra baterijy, po naudojimo jas iSmeskite
pagal vietines panaudoty baterijy utilizavimo taisykles.
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RO - MANUAL DE UTILIZARE

SPECIFICATII
Tensiune de alimentare: 230V ~ 50Hz, Tensiunea de alimentare a lampilor
LED: 12VDC. Ceilalti parametri sunt specificati pe eticheta produsului.

CONDITII DE INSTALARE S| UTILIZARE SIGURA

Setul de iluminat LED este realizat pentru 230V~50Hz. Acest set este
fabricat in clasa de protectie Il si este conceput numai pentru uz intern.
Sursa de alimentare cu LED-uri trebuie conectata intr-un loc usor accesibil,
departe de sursele de caldura, numai la sistemul de cablare electrica care
functioneaza bine. Puterea totala a lampilor LED nu poate depési puterea
nominald de iesire. In timpul intretinerii lampilor, sursa de alimentare trebuie
deconectata de la sistemul de cablare, evitati utilizarea substantelor chimice
pentru curatare. Efectuati instalarea conform manualului de montaj, intr-un
mod si succesiune care sunt prezentate. In timpul instalarii iluminatului,
sursa de alimentare nu poate fi conectata la sistemul de cablare electrica.
Lampile LED trebuie conectate la distribuitorul de alimentare. Nu folositi
seturi defecte. Dacé nu utilizati lumina pentru o perioada lunga de timp,
deconectati sursa de alimentare de la sistemul de cablare pentru a
economisi energie. Producatorul nu este responsabil pentru daune cauzate
de instalarea incorecta, utilizarea necorespunzatoare a produsului sau
modificarile de constructie. In caz de indoiald, v& rugam sa contactati un
specialist. Daca cablul sau cablul flexibil extern este deteriorat, acesta
trebuie schimbat numai de producator sau de agentul sau de service sau de
o persoana cu calificare similara pentru a evita riscul.

INSTALARE

Scoateti usor setul din ambalaj. Selectati locul pentru instalarea lampilor LED)
si locul pentru instalarea cablurilor de conectare. Daca este necesar, gauriti
gauri cu un diametru adecvat pentru instalarea cablurilor si fiselor. Conectati
stecherele luminilor LED la priza de alimentare. Asigurati-va ca asamblarea
si conexiunile sunt efectuate corect. Conectati driverul LED-ului la o sursa de|
alimentare CA.

AVERTISMENT

Cablurile accesibile, firele electrice, snururile, sfoara, panglicile prezinta un
risc de strangulare la copiii mici. Aceste elemente accesibile trebuie tinute
intotdeauna la indemana copiilor mici.

UTILIZARE

Utilizarea corecta a echipamentelor de iluminat in UE: in conformitate cu
Directiva DEEE 2012/19/UE, marca unui cos de gunoi tdiat cu roti este
utilizata pentru marcarea tuturor echipamentelor electrice si electronice care
fac obiectul colectarii separate. Dupa terminarea utilizarii acestui dispozitiv,
este interzisa aruncarea acestui produs ca deseuri nesortate, dar in loc de
aceasta, acesta trebuie colectat separat intr-o Puncte Selective de Colectare
a Deseurilor si Reciclare pentru echipamente electrice si electronice. Aceste
informatii sunt prezentate prin semnul unui cos de gunoi téiat si plasate pe
produs, in manual sau pe ambalajul produsului. Informatiile despre o
colectare adecvata a echipamentelor electrice si electronice uzate pot fi
obtinute de la administratia locald sau vanzatorul echipamentului. Daca setul
include baterii, dupa utilizare, aruncati-le in conformitate cu reglementérile
locale privind eliminarea bateriilor uzate.

Asigurand depozitarea adecvata, contribuiti la prevenirea efectelor negative
care ameninta mediul natural (de exemplu, otravirea animalelor,
contaminarea solului sau a apei) si sdnatatea si viata umana. Reciclarea

ajuta la conservarea si protejarea resurselor naturale.
—

RU - PYKOBOACTBO MONb30BATENA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HanpsieHne nutanus: 230B ~ 5001, HanpshxeHne nuTaHus CBETOANOAHbLIX Namn:
12B nocTosiHHOIO Toka. OCTasnbHbIe NapaMeTpbl ykasaHbl Ha STUKETKE U3AENNs.

YCINOBUS BE3OMACHOWN YCTAHOBKM U UCMONb30BAHUA

KoMnnekT cBeToAMoAHOro OCBELLEHNst paccunTaH Ha Hanpsbkenve 230 B~50 My,
JlaHHbIin KOMMNNEKT BbINOMHeH Bo |l knacce 3aluTbl U NpeAHa3HayYeH Tonbko ANns
BHYTPEHHETO UCMONb30BaHWS. BIOK NUTaHWs! CBETOAMOOB CrieAyeT MOAKMiovaTh B
NErKOAOCTYNHOM MECTe, BNk OT MCTOYHIKOB TEMNa, TOMbKO K UCTIPaBHOI
aMneKkTponpoBsozake. CyMMapHasi MOLLHOCTb CBETO/VIO/HBIX Nlamr He MOXeT
npeBbILLaTh HOMUHAMBHYIO BBIXOAHYIO MOLHOCTb. BO BpeMs 0BCnyxmuBaHms
CBETUbHUKOB HEOGXO,EWIMO OTKMYaTb ANEKTPONUTaHUe OT ANEKTPONPOBOAKU,
naberaTb UCMONb30BAHNS XUMUYECKUX CPEeACTB ANs YUCTKU. MoHTax npou3BoaAnTbL
COPMAacHO MHCTPYKLIMK N0 MOHTAXY, B NOPSAKE U NOCNEA0BATENLHOCTH, KOTOpbIE
npeAcTaBneHsl. Bo Bpemsi yCTaHOBKM OCBELLEHNS HEMb3st NOAKIIOYaTE UCTOYHUK
NUTaHUS K CUCTEME BMEKTPONPOBOAKN. CBETOMOAHLIE NaMMbl HEOGXOAMMO
NOAKMIOYNTL K pacnpeaennuTento 3NeKTponuTaHns. He MCI'IOHbSyVITe HeuncnpasHble
Haéopbl. Ecnu Bbl He ncnonb3yeTe CBETUbHUK B TEHEHUe ANUTENbHOro BpeMeru,
OTKIIIOUMTE UCTOYHUK MUTAHUS OT SMEKTPONPOBOAKY B LIEMSX SKOHOMUM SHEPTUM.
TpoM3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLEP6, BbI3BaHHBIN HENPaBUILHOM
YCTaHOBKOW, HEMPaBMIbHLIM UCMONb30BaHNUEM MPOAYKTa UMM N3MEHEHUSIMIA B
KOHCTPYKUMW. B cnyyae coMHeHui obpalaiiteck k cneumanucty. Ecnv BHeluHni
rMbKknin TPOC N BepeBka NOBpPeX/eHbI, BO u3bexaHne pucka ux JomkeH
3aMeHSITb TOMbKO MPOU3BOAMTENb, €10 CEPBUCHDIN ar€HT UMW NULIO C aHANOTUYHOM
kBanudukaumeii.

MOHTAX

AKKypaTHO BbiTalMTe HaBop 13 ynakosku. Beibepute MecTo Ans ycTaHoBKM
CBETOAMOAHBIX CBETUILHUKOB U MECTO A5 MPOKMAAKN COEAUHUTENBHBIX KaGeneit.
IMpy HEOGXOAMMOCTI NPOCBEPMNTE OTBEPCTUS COOTBETCTBYIOLIENO ANaMETPpa Ans
YCTaHOBKM kabeneit 1 BUNoK. Moaknio4nTe BUMKM CBETOANOAHBIX (hoHapen K
po3eTKe JNEeKTPONUTaHMS. YBeauTecs, 4To c6opka 1 COBANHEHNS BINOHEHb!
npasnnbHo. MoakniounTe CBETOAMOAHBIN ApaiBep K MCTOYHUKY NUTaHUs
nepeMeHHOro Toka.

BHUMAHUE

[ocTynHele kabenu, aNeKTpuYeckme NPOBOAA, LUHYPbI, BEPEBKM, NEHTbI
NPEeACTaBAT ONacHOCTb YAYLWEHNA ManeHbKuX aeTeil. 3T A0CTynHbIe
3rnemMeHTbl Bceraa crneayeTt XpaHuTb B HEAOCTYNHOM Ans ManeHbKUX AeTel MecTe.

YTUNU3AUUA
Hapnexallee ncnonb3oBaHne ocBeTUTensHoro obopyaosanus B EC: B
cooteetcTeum ¢ upektnson WEEE 2012/19/EU 3Hak nepe4epkHyTOro MycopHoro
Baka ncnonb3yeTcst AN MapKUPOBKN BCErO INEKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro
o6opyaosaHms, NOANEXaLLero pasaensHoit yTunnsaumn. Mocne okoHYaHus
MCNoNb30BaHMs JaHHOTO YCTPOIICTBA 3anpelLaeTcs YTUNM3npoBaTh AaHHoe
n3aenue kak HeCopTUPOBaHHBIE OTXOALI, BMECTO 3TOrO ero Heobxoanmo cobupats
0TAENbHO B NyHKTax cenekTMBHoro cbopa 1 nepepaboTky aneKTpUyeckoro n
9NeKTPOHHOro o6opyaoBaHns. 3Ta HGOpMaLMs NPpeacTaBneHa 3Hakom
nepeyepKHyTOro MyCOpHOro Gaka v pa3melLaeTcs Ha U30eniu, B MHCTPYKUMM Ui
Ha ynakoske nagenusi. MHgopmaumio o cooTeeTcTaylolem cGope
MCNOb30BAHHOTO AMIEKTPUYECKOTO 1 3NIEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNS MOXHO
NOMy4MTb Y MECTHON aAMMHUCTPaLMM UMM Y NPoAaBLa 060pyAOBaHMS.
Ecnu B komnnekt BXOOAT saTapeM, nocne nucnonb3oBaHus yTI/II'M3IADyIZTe 0.9:1
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPaBUNaM1 YTUNU3ALMN UCTIONB30BaHHbLIX GaTapei.
Obecneunsas Hafnexallee XpaHeHune, Bbl MOMOraeTe NPeAoTBPaTUTL HeraTuBHbIE
NOCMeaCTBUS, KOTOPbIE YrPOXaloT OKpysKalolel cpese (Hanpumep, oTpaBneHue
XMBOTHbIX, 3arps3HEHNE NOYBbI UM BOABI), & TaKKe 30POBbIO 1 XM3HU YeroBeka.
MepepaboTka NomMoraeT COXpaH1Tb 1 3aLLMTUTL NPUPOAHBLIE PECYPCHI.

—
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SK - UZIVATEL'SKA PRIRUCKA

TECHNICKE UDAJE
Napéjacie napétie: 230V ~ 50Hz, Napajacie napatie LED svietidiel:
12VDC. Ostatné parametre st uvedené na Stitku produktu.

PODMIENKY PRE BEZPECNU INSTALACIU A POUZIVANIE

Sada LED osvetlenia je vyrobena pre 230V~50Hz. Tento set je vyrobeny V|
triede ochrany Il a je uréeny len na vnutorné pouzitie. LED zdroj by mal
byt pripojeny na lahko dostupnom mieste, mimo zdrojov tepla, len k dobre
fungujucemu elektrickému rozvodu. Celkovy vykon LED lamp nemoéze
prekro¢it menovity vystupny vykon. Pocas Udrzby svietidiel musi byt
napajaci zdroj odpojeny od elektroinstalacie, na Cistenie nepouzivajte
chemikalie. Vykonajte instalaciu podla montazneho navodu spésobom a
poradim, ktoré st uvedené. Pocas instalécie osvetlenia nie je mozné
pripojit napajaci zdroj k elektrickému rozvodu. LED svietidla musia byt
pripojené k rozdelovacu napdjania. Nepouzivajte chybné stpravy. Ak
svetlo dlh§i ¢as nepouzivate, odpojte napajanie od elektroinstalacie, aby
ste uSetrili energiu. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
nespravnou instalaciou, nespravnym pouzivanim vyrobku alebo zmenami
konstrukcie. V pripade akychkolvek pochybnosti kontaktujte odbornika.
Ak je vonkajsi ohybny kabel alebo lano poskodené, smie ho vymenit iba
vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo riziku.

INSTALACIA

Supravu jemne vytiahnite z obalu. Vyberte miesto pre instalaciu LED
svietidiel a miesto pre intaléciu prepojovacich kablov. V pripade potreby
vyvitajte otvory s vhodnym priemerom na instalaciu kablov a zastrciek.
Zapojte zastréky LED svetiel do napéajacej zasuvky. Uistite sa, Ze montaz
a pripojenia st vykonané spravne.

VAROVANIE

Pristupné kable, elektrické droty, Sndry, Snarky, stuhy predstavuju u
malych deti riziko uSkrtenia. Tieto pristupné prvky by mali byt vzdy
uloZené mimo dosahu malych deti.

VYUZITIE i

Spravne pouzivanie osvetlovacich zariadeni v EU: V sulade so smernicou
WEEE 2012/19/EU sa znacka prediarknutého odpadkového kosa pouziva
na oznacenie vietkych elektrickych a elektronickych zariadenti, ktoré su
predmetom triedeného zberu. Po ukonéeni pouzivania tohto zariadenia je
zakézané likvidovat tento vyrobok ako netriedeny odpad, ale namiesto
toho je potrebné ho zbierat oddelene na zbernych miestach pre triedeny
odpad a recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Tieto
informacie su oznacené znackou preciarknutého odpadkového kosa na
kolieskach a st umiestnené na produkte, v prirucke alebo na obale
produktu. Informécie o vhodnom zbere pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni mézete ziskat od miestnych tradov alebo od
predajcu zariadeni.

Ak suprava obsahuje batérie, po pouZiti ich zlikvidujte v sulade s
miestnymi predpismi o likvidacii pouzitych batérii.

abezpecenim vhodného skladovania poméhate predchadzat negativnym
vplyvom, ktoré ohrozuju prirodné prostredie (napr. otrava zvieratami,
kontaminacia pody alebo vody) a ludské zdravie a Zivot. Recyklacia
pomaha zachovat a chranit prirodné zdroje.
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SLO - NAVODILA ZA UPORABO

SPECIFIKACIJE
Napajalna napetost: 230V ~ 50Hz, Napajalna napetost LED svetilk:
12VDC. Ostali parametri so navedeni na etiketi izdelka.

POGOJI ZA VARNO NAMESTITEV IN UPORABO

Komplet LED razsvetljave je izdelan za 230V~50Hz. Ta komplet je izdelan
v za&¢itnem razredu Il in je namenjen samo za notranjo uporabo. LED
napajalnik je treba prikljuciti na lahko dostopnem mestu, stran od virov
toplote, samo na dobro delujoco elektricno napeljavo. Skupna mo¢ LED
Zarnic ne sme presegati nazivne izhodne moci. Med vzdrzevanjem svetilk
mora biti napajanje izklju¢eno iz napeljave, izogibajte se uporabi kemikalij
za CiS¢enje. Montazo izvedite v skladu z navodili za montazo, na nacin in
v zaporedju, ki sta navedena. Med namestitvijo razsvetljave napajalnika ni
mogoce prikljuciti na elektricno napeljavo. LED sijalke morajo biti
priklju¢ene na razdelilnik. Ne uporabljajte napaénih kompletov. Ce Iugi dalj
Casa ne uporabljate, izkljucite napajalnik iz napeljave, da prihranite
energijo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve, nepravilne uporabe izdelka ali sprememb v konstrukciji. V
primeru dvoma se obrnite na strokovnjaka. Ce je zunanji gibljivi kabel ali
vrv poskodovana, naj ju zamenja samo proizvajalec ali njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete tveganju.

NAMESTITEV

NezZno izvlecite komplet iz embalaZe. Izberite mesto za namestitev LED
svetilk in mesto za namestitev priklju¢nih kablov. Po potrebi izvrtajte luknje
z ustreznim premerom za namestitev kablov in vti¢ev. Prikljucite vtice LED
luéi v napajalno vti¢nico. Prepricajte se, da so sestava in povezave
izvedene pravilno.

OPOZORILO

Dostopni kabli, elektri¢ne Zice, vrvice, vrvice, trakovi predstavljajo
nevarnost zadavljenja pri majhnih otrocih. Te dostopne elemente vedno
hranite izven dosega majhnih otrok.

UPORABA

Pravilna uporaba svetlobne opreme v EU: V skladu z direktivo OEEO
2012/19/EU se oznaka precrtanega smetnjaka na kolesih uporablja za
oznacevanje vse elektricne in elektronske opreme, ki je predmet lo¢enega
zbiranja. Po prenehanju uporabe te naprave je ta izdelek prepovedano
odvreci med nesortirane odpadke, temve¢ ga je treba lo¢eno zbirati na
zbiralnicah za zbiranje odpadkov in recikliranja elektri¢ne in elektronske
opreme. Te informacije so predstavljene z oznako pre¢rtanega smetnjaka
na kolesih in so namescene na izdelku, v priro¢niku ali na embalazi
izdelka. Informacije o ustreznem zbiranju rabljene elektri¢ne in
elektronske opreme lahko dobite pri obcinski upravi ali pri prodajalcu
opreme.

Ce komplet vsebuje baterije, jih po uporabi zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za odlaganje izrabljenih baterij.

Z ustreznim skladi§¢enjem pomagate prepreciti negativne ucinke, ki
ogrozajo naravno okolje (npr. zastrupitve Zivali, onesnazenje zemlje ali
vode) ter zdravje in Zivljenje ljudi. Recikliranje pomaga ohranjati in
varovati naravne vire.
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FI - KAYTTOOHJE

TEKNISET TIEDOT
Syéttojannite: 230V ~ 50Hz, LED-lamppujen syottdjannite: 12VDC. Muut
parametrit on ilmoitettu tuotteen etiketissa.

TURVALLINEN ASENNUS JA KAYTTO

LED-valaistussarja on valmistettu 230V ~ 50Hz. Tama sarja on valmistettu
suojausluokkaan Il ja on tarkoitettu vain sisdiseen kayttoon. LED-
virtaldhde tulee kytkea helposti saatavilla olevaan paikkaan, kaukana
lammonlahteistd, vain hyvin toimivaan séhkojohtojarjestelmaén. LED-
lamppujen kokonaisteho ei voi ylittaa nimellislahtétehoa. Lamppujen
huollon ajaksi virransyétto tulee irrottaa johdotusjarjestelmasta, valta
kemikaalien kayttéa puhdistukseen. Suorita asennus asennusohjeen
mukaisesti esitetylla tavalla ja jarjestyksessa. Valaistusasennuksen aikana
v1rransyottoa ei voi kytked sahkojohtojarjestelmaan. LED-lamput on
kytkettava virtaldhteen jakajaan. Ala kayta viallisia sarjoja. Jos et kayta
valoa pitkéan aikaan, katkalse virransyétto johdotusjarjestelmasta
energian saastamiseksi. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta, tuotteen virheellisesta kaytosta tai rakenteen
muutoksista. Epéselvissa tapauksissa ota yhteyttd asiantuntijaan. Jos
ulkoinen taipuisa kaapeli tai kdysi on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai hanen huoltoedustajansa tai vastaavan patevyyden omaava
henkild vaaran vélttamiseksi.

ASENNUS

Veda sarja varovasti ulos pakkauksesta. Valitse LED-lamppujen
asennuspaikka ja litantakaapeleiden asennuspaikka. Poraa tarvittaessa
sopivan halkaisijan omaavia reiat kaapeleiden ja pistokkeiden
asentamista varten. Liitd LED-valojen pistokkeet virtalahteeseen.
Varmista, ettéd kokoonpano ja litdnnat on tehty oikein. Liita LED-ajuri
vaihtovirtaldhteeseen.

VAROITUS

Kaytettavissa olevat kaapelit, séhkojohdot, johdot, narut ja nauhat
aiheuttavat kuristumisvaaran pienille lapsille. Nama helposti saatavilla
olevat osat tulee aina pitaa poissa pienten lasten ulottuvilta.

KAYTTO

Valaistuslaitteiden asianmukainen kaytté EU:ssa: WEEE-direktiivin
2012/19/EU mukaisesti yliviivatun pyoréllisen roskakorin merkkia
kaytetaan kaikkien erilliskerayksen alaisten séhko- ja
elektroniikkalaitteiden merkitsemiseen. Taman laitteen kayton paatyttya
on kiellettya havittaa tata tuotetta lajittelemattomana jatteena, mutta sen
sijaan se on keréattava erlkseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
valikoivaan jate- ja kierratysg 1. Nama tiedot esi an yliviivatun
roskakorin merkinnallé ja asetetaan tuotteeseen, ohjekirjaan tai tuotteen
pakkaukseen. Tietoja kaytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden
asianmukaisesta kerdamisesta saa paikalliselta viranomaiselta tai laitteen
myyjalta.

Jos sarja siséltaa paristot, havita ne kayton jalkeen paikallisten kaytettyjen
paristojen havittamista koskevien maaraysten mukaisesti.Varmistamalla
asianmukaisen varastoinnin autat estdmaan negatiivisia vaikutuksia, jotka
uhkaavat luonnollista ympéaristoa (esim. eldinten myrkytys, maaperan tai
veden saastuminen) ja ihmisten terveytté ja elamaa. Kierratys auttaa
sailyttdmaan ja suojelemaan luonnonvaroja.
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TR - KULLANIM KILAVUZU

OZELLIKLER
Besleme voltaji: 230V ~ 50Hz, LED Lambalarin besleme voltaji: 12VDC.
Diger parametreler Uriin etiketinde belirtilmistir.

GUVENLI KURULUM VE KULLANIM IGIN KOSULLAR

LED aydinlatma seti 230V~50Hz igin yapiimistir. Bu set koruma sinifi llI'de
tretilmistir ve yalnizca dahili kullanim igin tasarlanmistir. LED gii¢
kaynagi, 1si kaynaklarindan uzakta, kolayca erisilebilen bir yere, yalnizca
iyi calisan bir elektrik kablo sistemine baglanmalidir. Toplam LED lamba
glicti, nominal ¢ikis gliciinii asamaz. Lambalarin bakimi sirasinda gii¢
kaynaginin kablolama sisteminden ayrilmasi gerekir, temizlik igin kimyasal
maddeler kullanmaktan kaginin. Montaji montaj kilavuzuna gére,
gosterilen sekilde ve sirayla gergeklestirin. Aydinlatma kurulumu sirasinda
gli¢ kaynag elektrik kablo sistemine baglanamaz. LED lambalar gii¢
kaynagi dagiticisina baglanmalidir. Arizali setleri kullanmayin. Isig1 uzun
slre kullanmazsaniz, enerji tasarrufu saglamak igin gli¢ kaynagini kablo
sisteminden ayirin. Uretici yanlis kurulum, uygunsuz Griin kullanimi veya
yapidaki degisikliklerden kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir.
Herhangi bir stiphe durumunda liitfen bir uzmana basvurun. Harici esnek
kablo veya halat hasar gérmiigse riski 6nlemek igin yalnizca Uretici veya
onun servis acentesi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

KURULUM

Seti paketinden yavasca cekip ¢ikarin. LED lambalarin takilacagi yeri ve
baglanti kablolarinin takilacagi yeri segin. Gerekirse kablo ve figlerin
montaji igin uygun capta delikler agin. LED isiklarin figlerini glic kaynagi
soketine baglayin. Montaj ve baglantilarin dogru yapildigindan emin olun.
LED sriicistni bir AC gli¢ kaynagina takin.

UYARI

Erisilebilir kablolar, elektrik telleri, kordonlar, ipler, seritler kiiglik
cocuklarda bogulma riski olusturur. Bu erisilebilir 6geler her zaman kiiglik
cocuklarin erigemeyecedi yerde tutulmahdir.

KULLANIM

AB'de aydinlatma ekipmanlarinin dogru kullanimi: WEEE Direktifi
2012/19/EU uyarinca, Uzerinde carpi isareti bulunan ¢ép kutusu isareti,
ayri toplamaya tabi olan tiim elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
isaretlenmesi icin kullanilir. Bu cihazin kullanimi sona erdikten sonra bu
artintin ayristirimamis atik olarak imha edilmesi yasaktir, bunun yerine
elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin Segici Atik ve Geri Donu5um
Toplama Noktalarinda ayri olarak toplanmasi gerekmektedir. Bu i
tizerinde cgarpi isareti bulunan ¢op kutusu isaretiyle sunulur ve triiniin,
kilavuzun veya uriinlin ambalajinin tGzerinde yer alir. Kullaniimis elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin uygun sekilde toplanmasina iliskin bilgiyi yerel
idareden veya ekipmanin saticisindan alabilirsiniz.

Sette piller varsa, kullandiktan sonra bunlari, kullanilmis pillerin atiimasina
iliskin yerel diizenlemelere uygun sekilde atin.

Uygun depolamay1 aglayarak dogal gevreyi (6rn. hayvan zehirlenmesi,
toprak veya su kirliligi) ve insan saghgini ve yagsamini tehdit eden olumsuz
etkilerin 6nlenmesine yardimci olursunuz. Geri dénlsim dogal
kaynaklarin korunmasina ve korunmasina yardimci olur.
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NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 230V ~ 50Hz, Voedingsspanning van LED-lampen: 12VDC.
De overige parameters staan vermeld op het productlabel.

VOORWAARDEN VOOR VEILIGE INSTALLATIE EN GEBRUIK

De LED verlichtingsset is gemaakt voor 230V~50Hz. Deze set is gemaakt in
beschermingsklasse Il en is uitsluitend bedoeld voor intern gebruik. De LED-
voeding moet op een gemakkelijk toegankelijke plaats worden aangesloten, uit
de buurt van warmtebronnen, en alleen op een goed functionerend elektrisch
bedradingssysteem. Het totale vermogen van de LED-lampen kan het nominale
uitgangsvermogen niet overschrijden. Tijdens het onderhoud van de lampen
moet de voeding worden losgekoppeld van het bedradingssysteem. Vermijd het
gebruik van chemicalién voor het reinigen. Voer de installatie uit volgens de
montagehandleiding, op een wijze en volgorde zoals aangegeven. Tijdens de
verlichtingsinstallatie kan de voeding niet worden aangesloten op het
elektrische bedradingssysteem. LED-lampen moeten op de stroomverdeler
worden aangesloten. Gebruik geen defecte sets. Als u de lamp langere tijd niet
gebruikt, koppel dan de voeding los van het bedradingssysteem om energie te
besparen. De Fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door
onjuiste installatie, onjuist gebruik van het product of wijzigingen in de
constructie. Neem bij twijfel contact op met een specialist. Als de externe
flexibele kabel of touw beschadigd is, mag deze alleen door de producent of zijn|
serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden vervangen om|
het risico te vermijden.

INSTALLATIE

Haal de set voorzichtig uit de verpakking. Selecteer de plaats voor de installatie
van de LED-lampen en de plaats voor de ir ie van de aansluitkabels. Boor
indien nodig gaten met de juiste diameter voor de installatie van kabels en
stekkers. Sluit de stekkers van de LED-verlichting aan op het stopcontact. Zorg
ervoor dat de montage en aansluitingen correct zijn uitgevoerd. Sluit de LED-
driver aan op een wisselstroomvoeding.

WAARSCHUWING

Toegankelijke kabels, elektrische draden, snoeren, koorden en linten vormen
een gevaar voor wurging bij jonge kinderen. Deze toegankelijke elementen
moeten altijd buiten het bereik van jonge kinderen worden gehouden.

GEBRUIK
Correct gebruik van verlichtingsapparatuur in de EU: In overeenstemming met
de WEEE-richtlijn 2012/19/EU wordt het merkteken van een doorgestreepte
afvalcontainer gebruikt voor het markeren van alle elektrische en elektronische
apparatuur die onderworpen is aan gescheiden inzameling. Na het einde van
het gebruik van dit apparaat is het verboden dit product als ongesorteerd afval
weg te gooien, maar in plaats daarvan moet het apart worden ingezameld in
een Selectieve Afval- en Recycling-inzamelpunt voor elektrische en
elektronische apparatuur. Deze informatie wordt weergegeven door de
markering van een doorgestreepte afvalcontainer en op het product, in de
handleiding of op de verpakking van het product geplaatst. Informatie over een
passende inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
kunt u verkrijgen bij de plaatselijke overheid of bij de verkoper van de
apparatuur.
Als de set batterijen bevat, dient u deze na gebruik weg te gooien volgens de
plaatselijke regelgeving voor het weggooien van gebruikte batterijen.
Door te zorgen voor de juiste opslag helpt u negatieve effecten te voorkomen
die een bedreiging vormen voor de natuurlijke omgeving (bijvoorbeeld
vergiftiging van dieren, bodem- of waterverontreiniging) en voor de menselijke
gezondheid en het leven. Recycling draagt bij aan het behoud en de
bescherming van natuurlijke hulpbronnen.
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EL - EFXEIPIAIO XPHZTH

MPOAIATPAGEL
Taon Tpogodoaiag: 230V ~ 50Hz, Taon Tpogodooiag Aapmmipwy LED: 12VDC.
O1 dhAeg TrapapeTpol kaBopidovtal oTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

ZYNOHKEZ A AZDAAH EFKATAZTAZH KAI XPHEZH

To o€t gwTiopoU LED eival kataokeuaopévo yia 230V~50Hz. Auté To o¢T €ival
KATAOKEUAOPEVO OTNV KaTnyopia TTpooTtaciag Il kal £xel oXedIaaTei HOvo yia
eowTepIkr xprion. H Tpogodoaia LED Ba mpéTel va cuvdéeTal o€ eUKOA
TIPOTBACINO PEPOG, HOKPIG aTTO TTNYEG BEPUOTNTAG, HOVO O€ NAEKTPIKG CUOTNHO
kaAwdiwong Tou Aeitoupyei owoTd. H ouvoAikn 10x0¢ Twv Aapttipwy LED dev
UTTopEi va uTrepBaivel TNV ovopaoTIKi 10X0 £€680u. Katd tn ouvTipnon twv
AapTITipWY, N TTapoxh PEUPATOG TTPETTEN va aTTooUVOEDET aTTd To oUCTNHA
KaAwdiwong, amoUyeTe TN XpAON XNHIKWV yia Tov Kabapiopd. MpayyatomoioTe
TNV £YKATAOTAON CUHQWVA HE TO EYXEIPIDIO TOTTOBETNONG, E TOV TPOTTO Kal TN
oeIpd Trou TrapouciddovTal. Kard tn IGpKeia TG £yKaTaoTaong wriopou 1o
TPoPoBOTIKG Sev UTTOPET va cuvDEBEl 0TO oUOTNHA NAEKTPIKAG KaAwdiwaong. O1
Aapmrtipeg LED Trpétrel va ouvéovTal oTov Siavopéa Tpogodoaiag peduaTog.
Mnv XpnoIPOTIOIEITE EAATTWUATIKG OET. EQv BEV XPNOIUOTIOIEITE TO YWG YIa HEYGAO
XPOVIKO DIGOTNUA, ATTOCUVOEDTE TNV TTapoXr| PEUMATOG aTTd TO CUOTNHA
KaAwdiwong yia va e§oikovopuroeTe evépyeia. O KataokeuaoTrig dev euBUveTal yia
{nuiEg TTou TTpokaAoUvTal atrd AavBaopévn eykatdoTaan, akatdAAnAn xpron Tou
TIPOIOVTOG 1} AAAQYEG OTNV KATAOKEUT. Z€ TTEPITITWON AU@IBOAIOG ETTIKOIVWVACTE
pe évav e1dIKO. EGV TO £§WTEPIKG EUKAPTITO KAAWSIO 1) TO aXoIvi gival
KATEOTPAPPEVO, Ba TTPETTEN VO AVTIKATAOTABE HOVO aTTé TOV Trapaywyo r Tov
QAVTITTPOOWTTO T£PPIG TOU 1} AT TTAPOHOIO EE0UCIOBOTNHEVO ATONO YIa VO
aTTOQEUXBET O KiVOUVOG.

EMKATAZTAZH

TpaBr&re amaAd 1o o€t amd Tn cuokeuaoia. EMAESTE Tn B€on yia TRV
eykatdoTtaon Twv AauTrtipwy LED kai T B€on yia v eykataaTaon twv
KaAwdiwv ouvdeong. Eav eival amrapaitnTo, avoi§te TpUTreg Pe KATAAANANR
SIGUETPO yia TNV TOTTOBETNON KaAWdiWV Kal BUOPATWY. ZuvdéoTe Ta BUoHATA TWV
@wTwv LED otnv mpila Tpogpodoaiag. BeBaiwBeite 6T n cuvappoAdynon kai ol
OuVdETEIG £X0UV Yivel owaTd. ZuvdEaTe To TTpdypappa odriynong LED oe
Tpo@odoTik6 AC.

MPOEIAOMOIHZH

Ta pooBaoipa KaAwdia, Ta NAEKTPIKE KaAWwdIa, Ta KaAWdIaA, o XOpSEg, ol
KOpBEAEG eVEXOUV KivBUVO aTpayyaAiopoU ot pikpd Taidid. AuTd Ta TTpocBdaciua
oToIXela TIPETTEI TIAVTA VO QUAGOTOVTAI HOKPIG aTrd IKPG TTaIdId.

XPHZIMOMOIHZH

ZwoTr xpron Tou e€0TTAIcH0oU QwTiopoU oTnv EE: Z0pgwva pe Tnv O8nyia AHHE
2012/19/EE, T0 0fjpa £vg Slaypappévou Kadou TpoxoU XPnoIPoTIoIETal yia T
orjpavon GAou Tou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU TIOU UTTOKEITAI O€
XwpioTh cuAoyr|. MeTd To TEAOG TNG XPRONG QUTAG TNG OUOKEUNG, aTrayopeUETal
n améppiyn autol Tou TIPOIGVTOG WG W SIaAoyng aTToppPIPATWY, aAAG avTi yi'
auTO, TTPETTEN v CUAAEYETI XWPIOTG O€ Znueia ETNIAEKTIKAG ZuAAOyRg
ATTOpPIPpaTWY Kal AvakUKAWONG yia NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG £EOTTAIONO. AUTEG
ol TTANPoPOpieg TTAPOUTIAJovTal PE TO ORa VOGS SIayPAHHEVOU KABOU TPOXWY Kal
TOTTOBETOUVTAI OTO TTPOIGV, OTO EYXEIPIDIO 1} OTN CUOKEUATia Tou TrPoidVTOG. OI
TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV KATAAANAN GUAAOYRA TOU XPNOIKOTTIOINUEVOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU PTTOPOUV va An@BoUV atréd Tnv TOTTIKY
Sioiknon 1 Tov TTwANTA Tou £E0TTAIGOU.

Edv 10 0€T TEPIAAUBAVEI PTTATAPIEG, META TN XPAOT, TIETAETE TIG CUPPWVA HE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG YIa TNV aTroppIyn TwV XPNOIHOTIOINKEVWY UTTATAPIWY.
EgaogaAifovtag Tnv katdAAnAn amoBrikeuon, BonBdre otnv TTpoAnyn apvnTIKWY
ETTITITWOEWY TIOU ATTEINOUV TO QUOIKS TTEPIBAANOV (TT.X. SnAnTnpiaon {wwv,
péAuvon Tou £8GQoUG ) Tou vePoU) Kal TNV avBpwTivn uyeia Kai wr. H
avakUkAwon oupBdaAAel oTn laTRPNoN Kal TTPOoTACTa TWY QUOIKWY TTOPWV.
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Te produkty wyposazone zawierajg zrodta $wiatta, ktére nie
moga by¢é wymienione przez uzytkownika koricowego

PL -
DA - Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der
ikke kan erstattes af slutbrugeren.

Aquellos que contienen productos contienen fuentes de

ES

FR - Ceux contenant des produits contiennent une source
lumineuse qui ne peut pas étre remplacée par ['utilisateur final.

Tuose produktuose yra Sviesos $altiniy, kuriy negali pakeisti
galutinis vartotojas.

LT-

PT - Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que
ndo podem ser substituidas pelo usuario final.

S K- Vyrobky obsahujdce vyrobky obsahuju svetelné zdroje,
ktoré koncovy pouzivatel neméze vymenit.

TR - Uriin icerenler, son kullanici tarafindan degistirilemeyecek
bir 151k kaynag! igerir.

~ luz que no pueden ser reemplazadas por el usuario final.

DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den
" Endbenutzer nicht ausgetauscht werden kénnen.

EL- AuTd TTOU TTEPIEXOUV TTPOIOVTA TTEPIEXOUV TINYEG PTG TTOU
Oev ptropouv va avTikatacTaBouv atré Tov TEAIKO XPAOoTN.

Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida I6pptarbija ei
saa asendada.

ET-

HU- A termékeket tartalmazoé fényforrasokat olyan fényforrasok
tartalmaznak, amelyeket a végfelhasznalé nem cserélhet ki.

LV _ Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala
lietotajs nevar aizstat.

R Q- Cele care contin produse contin o sursa de lumina care nu
poate fiinlocuita de utilizatorul final.

Tisti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki
jih konéni uporabnik ne more nadomestiti.

Oni koji sadrZe proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji
“korisnik ne moze zamijeniti.

HR

CS- Vyrobky obsahuijici produkty obsahuji svételné zdroje,
které koncovy uzivatel nemlze nahradit.

EN- Those containing products contains a light sources that can
not be replaced by the end user.

Tuotteita siséltavéat valonlahteet, joita loppukayttéja ei voi

korvata.

Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose
che non possono essere sostituite dall'utente finale.

Fl-

IT -

RU -Te, KoTopbie conepxar NpOAYKTbI, COAEPXAT MCTOMHMKM CBETa,
KOTOpbIE HE MOTYT GbITb 3aMEHEHbI KOHEYHBIM MONbL30BATENEM.

NL- Die producten bevatten een lichtbron die niet door de
eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- De som innehaller produkter innehaller ljuskallor som inte
kan ersattas av slutanvéndaren.

TBC!I/I, KOUTO CbAabpXKaT NPOAYKTU, CbAbpXaT U3TOYHULN Ha
“CBET/IMHA, KOUTO He MoraT Aa 6bAaT 3aMeHEeHN OT KpaHUs!
notpebuten.
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PL - Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujacy,
ktéry moze by¢ wymieniony przez uzytkownika koricowego.

DA - Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan
udskiftes af slutbrugeren.
Este producto contenedor contiene equipos de control

ES -

FR - Ce produit contenant contient un équipement de commande
séparé qui peut étre remplacé par l'utilisateur final.

LT- Siame produkte yra atskira valdymo jranga, kurig gali
pakeisti galutinis vartotojas.

PT - Este produto contém acessérios de controle separados
que podem ser substituidos pelo usuario final.

S K- Tento produkt obsahuje samostatny predradnik, ktory
moZe koncovy uZivatel vymenit.

Bu igeren uriin, son kullanici tarafindan degistirilebilen ayri
“ bir kontrol tertibati igerir.

TR

separados que pueden ser reemplazados por el usuario final.

DE Dieses Produkt enthélt ein separates Steuerung Zubehor,
" dass durch den Endbenutzer ausgetauscht werden kann.

EL- AuTé 1O TIPOIOV TTEPIEXEI EEXWPIOTO EPYaAEio EAEyxou TTOU
UTTOPEi VO avTIKAaTaoTaBEel atréd Tov TEAIKO XproTn.

ET See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida
" |6ppkasutaja saab asendada.

HU- Ez a termék kulon vezérléberendezést tartalmaz, amelyet a
végfelhasznalé kicserélhet.

LV - Saja saturosaja produkta ir atsevisks vadibas aprikojums,
kuru gala lietotajs var nomainit.

R O-Acest produs care contine contine unelte de control separate
care pot fiinlocuite de utilizatorul final.

SLOTa izdelek vsebuje lo¢eno krmilno opremo, ki jo lahko
zamenja kon¢ni uporabnik.

HR- Ovaj proizvod koji sadrzi sadrzi zasebnu upravljacku opremu
koju krajnji korisnik moze zamijeniti.

csS- Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zarizeni,
které mlze koncovy uzivatel vyménit.

EN- This containing product contains separate control gear that can
be replaced by the end user.

Tama tuote sisaltas erillisen ohjauslaitteen, jonka

loppukayttaja voi vaihtaa.

Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di

controllo separate che possono essere sostituite dall'utente finale.

OTOT comepxaluunii NPOAYKT COAEPXUT OTAENbHbIA MeXaHU3m
RU “ynpasneHus, KOTOprVI MOXET BObITb 3aMEeHEH KOHEYHbIM
nosnb3oBarenem.

Fl-

IT -

NL- Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur
die door de eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- Denna innehallande produkt innehéller separat
styrutrustning som kan bytas ut av slutanvéandaren.

BG _Toan cbabpXall NPOAYKT CbAbPXa OTAEMHN KOHTPOMHN ypeau,
KOUTO MoraT fa 6baat 3aMeHeHu OT KpalHWs noTpeduTen.

PL - Ten produkt zawiera zrodta $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej ,F”

DA - Dette produkt indeholder en lyskilde il
energieffektivitetsklasse ,F”

Este producto contiene una fuente de luz de clase de
ES - eficiencia energética ,F”

FR - Ce produit contient des sources lumineuses
de classe d'efficacite ,F”

LT- Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis ,F”

_ Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética ,F”

SK- Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti ,F”

TR -Bu riin bir igik kaynagi enerji verimliligi sinifi icerir ,F”

DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen der
" Energieeffizienzklasse ,F”

EL- AuTo TO TIPOIOV TTEPIEXEI HIA TTNYH QWTEIVAG TTNYAG
evepyeIakng amodoangj ,F”
ET See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat
~ energia "F”
HU Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast t
~ artalmaz ,F”

LV _Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates
klasi ,F”

R Q- Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de
eficienta energetica ,F”

SLO-[a izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti ,F”

HR _Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti ,F”

CS- Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické
ucinnosti ,F”

EN- This product contains a light sources of energy efficiency

class ,F”

Fl- Tama tuote sisaltéa energiatehokkuusluokan
valonlahteen ,F”

IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa

di classe di efficienza energetica ,F”

RU _3TOT NPOAYKT COAEPXUT UCTOYHUK CBETa Knacca
aHeproacddekTuBHocTH ,F”

NL- Dit product bevat een lichtoron met
energie-efficiéntieklasse ,F”

SV- Denna produkt innehaller en ljuskélla for
energieffektivitetsklass ,F”

BG _Tosn NpoAyKT CbAbpXa M3TOYHUK Ha CBETMNMHA OT Knac Ha
eHepruiiHa edektneHocT ,F”

Zrédio $wiatta oraz oddzielny osprzet sterujgcy moga zostaé

PL - wyjete bez trwatego ich uszkodzenia do celéw weryfikacji przez
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczgca tej czynnosci
znajduje sie w dokumentaciji technicznej produktu

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre

FR - retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Geréte kénnen zu

DE- Uberpriifung durch die Markt Uberwachung Behérde rausgenommen
werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen dazu
finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts.

La sorgente luminosa e le apparecchiature di controllo separate

IT - possono essere rimosse senza danneggiarle in modo permanente
per la verifica da parte delle autorita di vigilanza del mercato. Le
istruzioni su come eseguire questa operazione sono disponibili nella
documentazione tecnica del prodotto.

The light source and separate control gear can be removed without

EN- permanently damaging them for verification by the market surveillance
authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
technical documentation.

McTouHuK cBETa M OTAENbHBIN NYCKOPErynupyHoLyii annapar MoryT 6biTb

RU = CHATbI, He NOBPeXAas U, Ans NPOBEPKX OpraHamMu Haj3opa 3a PbIHKOM.
VHCTPYKLWM O TOM, KaK 3TO CAenaTh, MOXHO HailTV B TEXHUYECKOM
AOKYMEHTaLUu NpoaykTa.
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A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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LED SET QUAD

UK [ C € O] [E] B

INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 3,6W

WEEE-Reg.-Nr. DE 79775006
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